
»

IX. év?., 144 (2429) sz. - Vasárnan, 1949 julius 7.
titä In numerar contort»
No. 29590/939.

Nagys. Kozma András urnák 
HUNGÁRIA 3UDAPKS

VI., Vilmos császár-út 55.

Főmunkatársi
DR GYÁRFÁS ELEMER

MAGYAR L
Igazgató éa felelősszerkesztó:

DR PAÄL ÁRPÁD

M .V HA'. '. V -rr- ' » ->,■%('.ri ‘uli, J'»

Laptulajdonos: SZENT LÁSZLÓ NYOMDA R.-T. Törvényszéki bej. szám: Tr. B. 11/11. Jun. 1938.

WORADEA

Itogriiniiyilatkozatot adtak 
az i Isnány üilai

Bucurestiböl jelentik: Mint legutóbbi szá­
munkban megírtuk, csütörtökön cfélután iktatták 
be Nirhifor Crainic nemzeti propagandaügyi mi­
nisztert és Vasile. Stoica meghatalmazott minisz­
tert. propagandaügyi államtitkárt. Teofil Sidoro- 
vici volt propagandaügyi miniszter rövid beszédet 
mondott s ezután bemutatta a minisztérium vezető 
tisztviselőit az új miniszternek. Nirhifor Crainic 
hangoztatta, hogy állam szempontok hívták a mi­
nisztérium élére. Méltatta Sidorovici munkásságát 
s hangoztatta, hogy a volt miniszter irányelvei és 
határozatai nagv hasznára lesznek a minisztérium 
élén teljesítendő munkájában.

A propagandaiigyi minisztériumnak, — mon­
dotta a továbbiakban — a jelenlegi pillanatban 
nagyon fontos szerepe van úgy a hel-, mint a kül­
politikai kérdések megoldásánál. Nincsen szükség 
külön programra. Ismerem a minisztérium legtöbb 
tisztviselőjét és hiszem, hogy ősz-inte és áldozatos 
munkájukkal támogatnak, megfelelően a mai ne- 
héz pillanatoknak. Mindenki megérti, hogy ennek 
a minisztériumnak feladata nem az, hogy az ifjú­
ság nyugdíjintézete legyen. A propagandatmniez- 
tériuin a munka és az alkotás helye. Mellettünk 
áll Vasile Stoica együttműködése. Vasi le Stoica 
vezető egyénisége a román sajtónak és diplomáciá­
nak. nagy tapasztalatokkal és a külföldön tartós 
kapcsolatokkal rendelkezik. Mindketten ugyanaz­
zal a mély nemzeti érzéssel és bizalommal tekin- 
tünk a nemzet jövője elé. Munkatársainktól a leg­
szorgalmasabb munkát és a román szellem teremtő 
erejébe vetett hitet kívánom.

Vasile Stoica propagandaügyi államtitkár a
következőket mondotta:

„Nichifor Crainic miniszter ur szava: me yen 
meghatottak és boldoggá, tettek. A minisztérium 
új szervezésében köszönetét mond ... 11
volt miniszternek értékes útmutatásaiért.

A jelenlegi helyzetnek megfelelően teljes le­
iekkel arra fogunk törkedni, hogy közös munkára 
fogjuk össze az ország minden szellemi ere.vt ha- 
zánk hasznára.

A belügyminisztériumban
Bucurestiböl jelentik: Pénteken iktattak be 

hivatalába David Popescut, az új be ügymim / -1 
Popescu belügyminiszter beiktatása ,:i - a.mas a 
többek között a következőket mondta.

- Remélem, hogy tökéletes rend lesz az or­
szágban. A rosszat csenddel és renddel lehet 
orvosolni. A rendet elsősorban erellyel cs erős 
elhatéirozással lehet biztosítani. sí ,rrn . 
titka az engedelmesség, ezért minden kesedel- 
meskedést megbüntetünk. 4 feljebbva o. párán 
rsát végre kell hajtani. Azon leszek, hogy be­
vessetek.

Mihail Ghelmegeunu, volt belügyminiszter 
megköszönte a belügyminiszteri tiszts ice o* 
működését, majd hangsúlyozta, hogy ul url' , ,,
nah igazságosnak, szigorúnak és becsű eteMie ) 
lennie. hogy hozzájáruljon az állam megcrosu i 
hez. A lelki egyensúlyt, a nyugalmat, ami a hat - 
rozatok hozatalában 1 og mennyi vanu m, 
végrehajtásnak kell követnie.A kultusz, és niüvészeiügyi mimsztemimban 
Giurescu az utódját méltatta. Hona a/
miniszter bejelentette, hogy a kormánynál az 
hivatása, hogy a nemzeti felfogást véglegesen 
tökéletesen érvénvie juttassa.

- Alkalmazkodnunk kell az Európában 
uralkodó mentalitáshoz, különben elveszünk,

m<nt nép. Egyetlen valóság van: a nemzet! Eré­
lyesen. fogunk harcolni minden akadály ellen. A 
templomnak szabadnak kell lennie, a művészét» 
nek úgyszintén, ele a szellemi szabadságot csak 
románok részére biztosítjuk. Egyetlen idegen 
sem, tehet hozzá semmit a dákó-román szel- 
lemhez.

A tisztviselők közül Ovid Dumitrescu a sze­
mélyzet odaadásáról kezeskedett.

Stan Ghitescu munkaügyi minisztert ugyan- 
csak pénteken iktatták be. Ralea, volt munkaügyi 
miniszter meleg szavai után Ghitescu miniszter a 
megkezdett munka folytatását jelentette be. Loja­
litást kért az összes tisztviselőktől. — A miniszté­
rium egész tevékenységének a termelés növelésére 
kell irányulni, — mondotta, — mert országunk 
csak a munka utján léphet a haladás útjára.

Az egészségügy; minisztériumban Victor Go- 
moiu dr megköszönte elődje tevékenységét s kije 
lentette, hogy minél magasabb színvonalra akarja 
emelni az egészségügyi 'okát.

A nemzetnevelésül,! nímisztériumban y«ra 
costea professzor, az új miniszter, elődje tevékeny 
sé-ét méltatta, majd a következőket mondotta:

__ Hitemet a következőkben körvonalazha­
tom: az egyént alá kell rendelni a tömegnek. Az 
iskolába új hitet vezetünk be. Ez az uj hit. nem 
egy végső formula, de legelső parancsa, hogy az

etnikai elemek értékeltessenek. Támogatni fogjuk 
az idegen nyelvek kultúráját. A francia nyelv ta­
nulása elsőrendű fontosságú, másodsorban azon­
ban a német nyelvet kell tanítani, amely szüksé­
ges a román szellem megérésének kiteljesedéséhez. 
Széles körben fogjuk támogatni az olasz kultúrát 
is. Ebben a tekintetben számítok Alexandru Marcu 
professzorra.

Gh. Leon, az új nemzetgazdasági miniszter ki­
jelentette, hogy semmi aggodalomra nem lehet ok, 
tekintettel arra, hogy ezt a tárcát eddig Mitita 
Constantinescu vezette.

A pénzügyminisztériumban
Bucurestiböl jelentik: A bucurestii rádió je­

lenti, bogy a pénzügyminisztériumban pénteken 
délelőtt 10 órakor iktatták be állásába Gh. Leon 
új ideiglenes pénzügyminisztert. Mitita Constanti­
nescu volt pénzügyminiszter méltatta az új minisz­
ter személyiségét és megköszönte a tisztviselők, 
volt munkatársai önzetlen munkáját. Hangsú­
lyozta, hogy az ország pénzügyei a legnagyobb 
rendben vannak, a bevételek meghaladják az elő­
irányzatot, a költségvetés követelményeinek min­
denben eleget tudtak tenni és a pénzügyminisz­
térium munkája igy nagymértékben hozzájárult az 
ország és különösképpen a haderő megerősítésé­
hez. Gh. Leon, az új pénzügyminiszter méltatta 
Mitita Constantinescu munkásságát, amelyet. az 
egész trszágban mindenki ismer és) nagyra értékel. 
Kérte a minisztérium tisztviselői karát, hogy az o 
vezetése alatt is ugyanazzal a pontossággal és ál­
dozatkészséggel dolgozzanaK, mint elődje idejében. 
A pénzügyminisztérium tevékenysége a legnagyobb 
jelentőségű az egész ország szempontjátból, külö­
nösen a mai nehéz időkben.

es

mm jelentése Beszarábia 
iiMna jgiuritésérőE

Bucurestiböl jelentik A nagyvezérkar hadmű­

veleti osztálya jelenti:
\z átengedett beszarábiai területek kiürítésé 

julius 3-án déli 1 órakor befejeződött. A szovjet 
csapatok a Prut folyóig, illetve Chilia vonaláig 
nyomultak előre. Észaik-Bukovinaban a szovjet

csapatok tévedésből túllépték a kijelölt demarká- 
ciós vonalat, de később visszavonultak és kijaví­
tották a vonalat. A szovjet motorizált osztagok 
tulzyors előnyomulása folytán előfordult helyi in­
cidensek során tisztekben, altisztekben és legény­
ségben csekély veszteségünk volt. Az 
névsorát később hozzuk nyilvánosságra.

elesettek

Nem helyezlek el beszarábiai es bu latinai mene- 
........  it MiseilíségiaMia vidékeken

A kormány az alábbiBucurestiböl jelentik: 
hivatalos jelentést adta ki:

4 nagyszámú "beszarábiai és északbukovinai 
menekülteket kizárólag Moldovában es Mun ten. a 
északkeleti részében helyezték el: “ Be5*8l“bV 
és Észak-Bukovinához hasonló vidékeken. Azok 
hírek, amelyeket egyes külföld, Űrügynökségek 
terjesztettek és amelyek arról szóltak, hogy a me­
nekülteket kisebbséglakta vidékeken helyeztek^ el 
_ a fantázia birodalmába valók és nem szolgainak 
egyebet, mint azt a célt, hogy áriam próbáljanak 
a Románia és a szomszédai között, viszonynak. 
Hasonlóképpen a fantázia birodalmába tartozik 

Tas“ szovjet távirati iroda és más távirati .rudak 
azon hire, hogy Gazban 500 embert, akik at 
akartak menni a megszállott területre, hajóra rak- 
tak és ismeretlen rendelkezéssel md,toltak utni. 
A valóságban az történt, hogy Galafiban 1..000 
ember — legnasyobbrészt kisebbségiek — kifejez­
ték azon óhajukat, hogy át akarnak merni, a szov­
jet által megszállott területre. Miután a szovjet 
hatóságok nem akartak beengedni okét uszály- 
hajókon helyezték el őket. A roman hatóságok

közbenjárására tegnap már többen átkelhettek a 
Pruton és ma átengedik a szovjethatóságok a töb­
bieket is.

Átköltöztetik a beszarábiai és észak­
bukovinai németeket,

Temesvár. Saját tud. A „Banater Deutsche 
Zeitung“ bucurestii külön tudósítójának ■ telefon­
jelentése alapján megállapítja, hogy Beszarábiában 
és Felsőbukovillában a német lakosságnak semmi­
féle bántódása nem esett. Megbízható forrásokra 
hivatkozva megállapítja a lap, hogy erről a cser- 
novici német konzul Észak-Bukovinában való kör­
útja során, melvet orosz kísérettel végzett, teljes 
mértékben meggyőződött. A németlakta házakon 
német és orosz nyelvű feliratokat alkalmaztak ez­
zel a szöveggel: „Itt németek laknak, különleges 
védelem alatt állanak.“ Mindezt a tudósítás igen 
természetesnek tartja, már csak azért is, mivel bi­
zonyos, hogy a beszarábiai és északbukovinai ne­
meteket áttelepítik Németországba. Az áttelepítést 
bizottság még nem érkezett meg, miután százöt­
venezer ember átköltöztetése megfelelő előmun­
kálatokat követel.

I
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Hitler Adolf nyoícheti távoliét 
utó* visszaérkezett a birodalmi

fővarosba
Berlin népe óriási ünneplést készített elő a vezér fogad­
tatására. — Ciano gróf az olasz külügyminisztérium vezető 
tisztviselőivel együtttöbb napos tartózkodásra Berlinbe érkezik

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda); 
Ciano olasz külügyminiszter a német birodah 
mi kormány meghívására több napos látoga­
tásra vasárnap Berlinbe érkezik.

Erről a Stefani-iroda szombat reggel a kö­
vetkező közlést adta ki: Ciano külügyminisz­
ter a német, birodalmi kormány meghívására
ma reggel Berlinbe utazik, ahol néhány napot 
tölt el. Az olasz külügyminisztert a külügymi­
nisztérium vezető 
útjára.

tisztviselői
symi- 

kísérik berlini

Ciano látogatása céljáról olasz körökben 
nem nyilatkoznak.

Berlinből jelentiJi: Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár szombaton a kora délutáni 
órákban, a nyugati háború megindulása óta 
elsőízben, Berlinbe érkezik- Göbbels dr., né­
met birodalmi propagandaügyú miniszter ebből 
az alkalomból felhívást intézett Berlin népé­
hez. A felhívás így szót:

— A franciaországi háború végétért. Mint 
a Führer az idei hősi emléknapon mondott 
beszédében megjósolta, a német történelem 
legragyogóbb győzelme koronázta meg ezt a 
háborút. A Führer május 10-ike óta, a nagy tá­
madó hadjárat kezdete óta nyugaton, a főhadi­
szálláson tartózkodott- Onnan készítette elő és 
hajtotta végre azokat a csapásokat, amelyek 
alatt a régi Franciaország összeomlott. Nyo’c- 
heti távoliét, után a Vezér most először tér visz- 
sza a birodalmi fővárosba. Ma, szombat dél­
után 15 órakor érkezik meg az anhalti pálya­
udvarra. Berlini férfiak é.s nők! Tudom, hogy 
valamennyietek szíve vágyát tolmácsolom, ami­
kor a Führer olyan fogadtatására szólítlak fel 
benneteket, amilyet Berlinben még sohasem

val elteken szívből üdvözöljük és megmutat­
juk, mennyire boldogok vagyunk, hogy újból 
falaink között van. Éljen a Führer! Éljen né­
pünk és birodalmunk!

Rómából jelentik: Diplomáciai körökben 
Ciano berlini látogatásának hire nagy érdeklődést 
keltett. Kijelentették azonban, hogy még minden 
magyarázat és kommentár korai volna. Sem illeté­
kes, sem politikai körökben nem nyilatkoznak ér. 
demileg ezzel a látogatással kapcsolatban 
sajtó is tartózkodik minden megjegyzéstől.

es

láttak. Páratlan ujjong ássál akarjuk üdvözölni 
a Vezért milliós fővárosunk földjén. A birodal­
mi kancellária felé vezető úton százezrek tor­
kából feltörő örömrivalgás fejezze ki forró há­
lánkat, amelyet az egész német nép nevében 
küldünk felé. Berlini férfiak és nők! Legyen 
városunk néhány órán belül egyetlen zászló­
erdő! Díszítsétek és virágozzátok fel az egész 
várost, főleg azokat az utcákat, amelyeken a 
Führer útja átvezet. Fél 12 órakor minden 
üzem és üzlet bezár, kivéve az élelmiszer- és az 
életbevágóan fontos cikkeket elárusító üzlete­
ket. A dolgozó Berlin tömött sorokban felvonul 
a Vezér fogadtatására. Harangzúgás kíséri Ve­
zérünk útját Berlinen át, mi pedig mély hála-

Roosevelt amerikai elnök fejtegetéseket adott 
a tartós béke föltételeiről

Elismerte, hogy a testületi rendszerű államok kormányzata eredményesebb,
mint a demokráciáké

Washingtonból jelentik: Roosevelt elnök 
a pénteki sajtóértekezleten a tartós néke felté- 
1 eleit a következőkben foglalta össze:

A népeket föl kell szabadítani a félelem 
alól, mely abból a rettegésből származik, hogy 
egy másik nép megtámadja. Ebből a célból ál­
talános lefegyverzésre van szükség. A feltéte­
lek közé tartozik a sajtószabadság, a vallássza­
badság, a gondolatszabadság, valamint a nem­

zetek közötti kulturális és kereskedelmi sorom­
pók lerombolása is. Kijelentette továbbá, elis­
meri. hogy a testületi rendszerű államok — 
mint az olasz, német és orosz államok — kor­
mányzata eredményesebb a demokráciákénál. 
Éppen ezért sok amerikai államban szintén a 
testületi kormányforma megvalósítását kívánja, 
miután ezek a kormányrendszerek nagyobb 
eredményeket tudnak felmutatni.

Baydein francia Mügvmmiszter nyilatkozott 
az Angliával való szakításról

„Az oréni tdMjvpdás kitörülhetetlen foltot ejtett az angol flotta becsületén'
Vichyböl jelentik: Baucloin francia külügy­

miniszter pénteken Vichyben nyilatkozott az 
órán: flottatámadás ügyében. Kijelentette, hogy 
Franciaországnak Angliához való viszonya új 
síkon mozog. A francia külpolitikát évek óta 
az a vágy vezérelte, hogy együtt haladjon 
Anglia külpolitikájával. A Németország elleni 
háborúban is Anglia nyomán lépett be Fran-

Hz afrikai harcokban
olasz haderő magához 

ragadja a “
i~‘i olaszok elfoglalták Sudan két központi városát

Rómából jelentik (M- T. L): Az olasz hadi- 
jelentések tanúsága szerint Afrikában a harc 
egyre nagyobb méreteket ölt és az olasz had­
erő magához ragadja a kezdeményezést. A 
harc már nemcsak a tengeren és levegőben fo- 
'vik. hanem a szárazföldi csaták is mindinkább 
megélénkülnek. Róma lakossága r.apról-napra 
leszült, érdeklődéssel várja a déli olasz hadije- 
lentést, amelyet a lapok különkiadásban közöl­
nek. Péntek délben Rónia lakossága nagy lel­
kesedéssel fogadta Kassai a elfoglalásának hí­
rét. Kassala Sudan területén fekszik és törté­
re! mi jelentősége van. 1893-ban, a dervis-láza­
dás idején Olaszország egy Angliával kötött 
szerződés értelmében igényt formált Kassaiéra 
és az olasz csapatok azt eí is foglalták. Az an­
gol kormány később tárgyalásokat kezdett az 
akkori olasz kormánnyal Kassala átengedése 
érdekében. Anglia a területet megvásárolta az 
olasz kormánytól, a vételárat azonban a mai 
napig sem fizette meg. Kassala elfoglalása 
nemcsak erkölcsi siker, hanem jelentős katonai 
eredmény is. miután fontos vasútállomással bír 
és csúcspontja a délszudáni karaván-útaknak- 
Nagyjelentőségű az olaszok számára Galabat

meghódítása is- Ez is fontos közlekedési köz­
pont és egyik kapuja az angol-egyiptomi Szu­
dánnak.

A Kairóban kiadott angol hivatalos hadi­
jelentés -közli Kassala elfoglalását harcikocsik- 
kal és páncélos kocsikkal megerősített olasz 
csapatok által. Közli az angol jelentés a gala- 
bati brit előőrsé Horn ás elfoglalását is.

ciaország. Az oráni flotta támadás kitörölhetet­
len foltot ejtett az angol flotta becsületén.

Baudoin ezután ismertette, hogy az ango­
lok hogyan hagyták cserben a francia északi 
hadsereget, és a belga hadsereget. Kifért- ez­
után a külügyminiszter a még angol kikötők­
ben állomásozó francia hajók sorsára. Elkerül­
hetetlen — úgymond, — hogy a tények ne gya­
koroljanak mély benyomást Franciaországra. A 
francia kormánynak fájdalommal kellett el­
határoznia. hogy Angliával megszakítja a di­
plomáciai kapcsolatot.

Amerikai föltevés, hogy Franciaország 
hadat üzen Angliának.

Aewyorkból jelentik: A francia kormány 
ama elhatározásával kapcsolatban, hogy meg­
szakítja a diplomáciai kapcsolatot Angliával, a 
Newyork Herald Tribune nem tartja lehetet­
lennek, hogy Franciaország hadat üzen Ang­
liának-

Amiről a londoni hivatalos körök 
nem akarnak tudni.

Londonból jelentik: A Reuter Iroda jelen­
tése szerint londoni hivatalos körök nem tud­
nak az angol-francia, diplomáciai kapcsolatok 
megszakadásáról. Illetékes angol körökbe- 
nem tudnak arról, hogy ilyenértei mii hivatalos

Értesítem

m

a keresztény nagyérdemű közönséget, hogy mindennemű

cip őszit k ségleteit
legjobb minőségben és szolid árban beszerezheti

PÁL cipőüzletben
'^«ajváraii, Dr. Aurel Lazar utca 1 számOradea
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közlés erkezett volna. Egyébként úgy tudják, 
hogy az oráni események miatt, átnyújtott 
francia tiltakozó jegyzék -gén erélyes hangú.

Londonból jelentik: Combon londoni fran­
cia ügyvivő az angol külügyi hivatalban til­
takozott a brit haderőnek a francia haderővel 
szembeni eljárása miatt,

A szabad ir állam szembeszáll Angliával.
{lámából jelentik: Az olasz lapok figyelme 

Írország felé irányul. Feltűnő helyen közük a 
Stefa-n-i-iroda egyik newyorki táviratát, mely 
^erint ottani ir körökben számolnak az-zai a 
lehetőséggel, hogy Anglia erőszakkal meg akar­
ja szállni az ír kikötőket. Ezzel kapcsolatban 
ez olas-z lapok kiemelik De Valera ír minisz­
terelnök kijelentését, mely szerint Írország 
mindenáron fenn akarja tartani a semleges­
séget és ha kell, azt fegyveresen is megvéd el-
meri.

Dublini je-lentés szerint De Valera pénte- 
ken nyilatkozatot tett, melyben a többi között 
ezeket mondotta:

_ Félreértések elkerülése végett szeretném 
megismételni, hogy a kormány nem szándék­
aik lemondani arról a semlegesség! politiká­
ról amelyet szeptemberben kinyilatkoztatott, A 
szabadáll-am kormányának eltökélt szándéka, 
hogy minden téren megvédelmezi Írország
semlegességét.

Svájc megkezdte a leszerelést.
Bernből jelentik (Stefani): A szövetségi ta­

nács közleményt adott ki, mely szerint a had­
sereg parancsnoksága elrendelte a hadsereg 
egyre szőnek leszerelését.

Helyreállították a Svédország és Norvé­
gia közötti forgalmat.

Stockholmból jelentik: A svéd külügyminisz­
térium a következő közleményt adta ki: A norvég 
területen folyó ellenségeskedések beszüntetése kö­
vetkeztében megszüntetik a Norvégiából és Norvé­
giába irányuló átmenő forgalom korlátozásait, ame-
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...és éppen ezért óig 
hatásos a foghő elleni

A Kolodont felülmulhofatlonsógót sulforlzin otect tar­
talmának köszönheti, ennek a tudományosan elismert, 
klinikailog kipróbált, fogkö ellen hatásos szernek. Kalg- 
dont fogkrém rendszeres használata megvédi a fogkS 
veszélyétől, a fogak meglazulásától és sokszor egész­
séges fogak kihullásától.
Ha Ön nemcsak fehér, de egészséges' fogadat is sie. 
refne, úgy használjon állandóan Kalodont fogkréCnet- 
Ez5 megacha Önnek azt a biztos tudatot, hogy fog^ 
szépek és egeszegesek maradnak.

fegkö
allen

lyeket a háború idézett elő. Ezentúl1 lehetővé vá­
lik az áruszállítás a svéd területen át, Engedélye­
zik az átutazást a német haderő tagjainak, első­
sorban a szabadságra utazó katonáknak. Erre a oé.ra 
külön szerelvényeket és kocsikat bocsátanak ren­
delkezésre.

tavai államminiszter beszámolót tartott 
a francia szenátorok előtt az általános

helyzetről
Haladások a francia - német - olasz együttműködés felé

Vichyből jelentik: Vichyben pénteken 
mintegy 50 szenátor ülést tartott, hogy meg­
hallgassa Lévainak az általános helyzetről es> 
az angol-francia diplomáciai viszony megs>z
kításáról szóló jelentését-

Wiesbadenböl jelentik: A nemet fegyver­
szüneti bízottig felszólította a francia küldött­
séget, intézkedjék az elszász-lotharingiai neme
leknek a francia börtönökből vaio szabadon- 
bocsátása érdekében- A fegyverszüneti bizottság 
közölte még, hogy eleget tesznek a franc.a 
döttség kívánságának és szabadon boc&a ja.A 
foglyul ejtett francia kórházi személyzetet, ha 
nincs rá szükség a francia foglyok apó m-anai- 

Vichyből jelentik: A francia nemzetvedel- 
mi minisztérium Vichyből érkezed Jp ^ e~e
közli, hogy a fegyverszüneti szerződés értél,mié­
ben a kormány megtiltotta a francia allamp 
gázoknak a hadiszolgálatot olyan államokban 
amelyek Németországgá^ és Olaszországba, 
még hadat, viselnek. A tilalom ellen ve o

kényszermunkával, vagy halállal büntetik
Vichyből jelentik: Hivatalosan közük, hogy 

a francia közmunkaügyi minisztérium közpon­

ti igazgatósága elfoglalta volt helyiségeit. Pá­
rizsban" A nemet hatóságok, amelyek ezeket a 
helyiségeket, átmenetileg használták, haladék­
talanul ismét a francia kormány rendelkezésére 
bocsátották azokat-
Argentina visszahívta követeit a német 

megszállás alatti országokból.
Buenos-Airesböl jelentik: Az argentin kor­

mány visszahívta norvégjai, hollandiai és bel­
giumi diplomáciai képviselőit.

Dán tárgyalások Moszkvában.
Moszkvából jelentik: A Moszkvában tar­

tózkodó dán kereskedelmi bizottság megkezdte 
tárgyalásait, A bizottság vezetője látogatást tett 
Molotovnál, majd visszatért Koppenhágába-

az oráni események következtében a német fegyverszüneti 
bizottság nem kívánja a francia hadihajé," leszereieset

Wiesbadenböl jelentik: A német fegyverszü­
neti bizottság az orani események következtében 
jegyzékben közölte a francia küldöttséggel, hogy 
a német véderő főparancsnoksága a francia Ro­
hadnak a fegyverszüneti szerződ« nyoteadk pont­
jában foglalt leszerele&etol egyelőre eltekint.

4 Popolo di Roma tanger: jelentése szerint az 
orani tengeri csatának folytatása is volt.f Tau|eR 
bő! jelentik, hogy az ottani francia P«^ ütegek 
tüzelni kezdtek két angol torpedorombolora, mely 
a partok közelében haladt. A két angol hajó Mim 
füstöt bocsátva ki sietve eltávozott a franca par­
tok közeléből.

h jövő hét eleiére
öSäZeiiiliiii S IÍ8BCÍ8 SiSZäsäiw

A sajtó kedvezően fogadja az uj alkotmány terve,,
* . i r.i-*Áfát mf* vnek célja, liogv le

•-------?í?#,?SSS¥Íl!é$l

Vichyből jelentik: (Havas.) A francia ország- 
gyűlés' a jövő hét elejére összehívjak. Nemsokar 
isszeiil a nemzetgyűlés is. A franciaoroza-, ,,
tózkodó képviselőket és szenátorokat 1 ’
jöjjenek haladéktalanul \jchybe, i etve .........
ferrandha és vegyenek részt az ország jovojer 
iöctő nagyjelentőségű tanácskozáson. ..

A lapok kedvezően fogadják az alkotmány

ÄSTSS-U h«»,
cm . . .. r„„0Jrpt esvszerusitem kelt es ai

országnak, a gyászoló orezagnak nmes s u. ^
nagy kormányzati fényűzésre eleg néhány 
kélt, hozzáértő és joakaratu férfi.

Vichyből jelentik: Francia hivatalos jelentés 
szerint a francia rádió ismét megkezdi adásait. Az 
adások reggel kezdődnek és a megszokott óraren­
det követve, 20 óra 30 percig tartanak.

Az alexandriai francia flotta helyzete.
Alexandriábái jelentik:. (Reuter.) Az alexan­

driai francia flotta egységeinek hollétéről meg 
most sem tudnak semmit. Péntek este a város még 
tele volt francia és angol tengerészeikkel. A francia 
tengerészeket azután hajóra parancsolták.

Francia repülőgép bombázta Gibraltárt.
Algecirasból jelentik: Egy francia repülőgép 

péntek reggel bombát dobott Gibraltár erodjer*. 
Az angol légvédelmi ütegek tüzelni kezdtek.

Az olasz rádió vitája az angolokkal 
a francia hajóhadról.

Rómából jelentik: Az olasz rádió péntek esti 
francia nyelvű hírszolgálata keretében a következő 
megállapítást tette azzal az angol állítással szem­
ben* mintha a tengelyállamok hatalmukba akarnak 
keríteni a francia hajóhadat.

— Németország és Olaszország — szol a nyi­
latkozat — egészen más feltételeket szabott volna 
Franciaországnak, ha valóban bármilyen szándéka 
lett volna a frrr cia hadihajókkal kapcsolatban A 
két -yőztes hatalomnak azonban az Angua elleni 
harcban-nincs szüksége a francia hadihajókra, 
minthogy a mostani háborút egeszen más eszkö­
zökkel vívják meg.

X
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A Curentul értesülései a magyar fővárosból. — Belgrad 
közvetítő szerepe Budapest és Bukarest között

Budapestről jelentik: A Curentul buda­
pesti jelentése szerint a magyar fővárosban 
rendkívül élénk diplomáciai tevékenység folyik 
a román-magyar kapcsolatokra vonatkozóan. A 
diplomáciai tevékenységből kitűnik, hogy a ka­
tonai intézkedések ellenére minden súly a di­
plomáciai tényezőkre helyezkedik- A belgrádi 
és a bucuresti magyar követek is ebben az ügy­
ben érkeztek jelentéstételre Budapestre.

Belgrad — folytatja a Curentul jelentése 
— amely kölcsönösen jó viszonyban van úgy 
Bucurestivel, mint Budapesttel, közbenjáró 
szerepet vállalt, hogy enyhítse a két ország kö­
zötti viszonyt és lehetőség szerint baráti han­
gulatot akar teremteni- Belgrád vállalkozásá­
nak tényleges eredményeiről eddig még sem­
mit sem közöltek a nyilvánossággal-

A magyar főváros békés hangulata meg­
egyezik a határok nyugodt légkörével- Jól érte­
sült. diplomáciai körökben úgy hiszik, hogy 
rövidesen felfüggesztik Romániában az életbe­
lépőt ett. katonai intézkedéseket s ezt Magyar- 
ország is követni fogja. így békés légkör kelet­
kezhetik a két állam közötti tárgyalások meg­
kezdésére.

A jugoszláv kormánytanács a Szent- 
Száva-rend elsöosztályu érdemrendjével 
tüntette ki a Belgrádban látogató magyar 

igazságügyminiszíert.
Belgrádból jelentik: A jugoszláv fővá 

ban tartózkodó Radocsay László magyar igaz­
ságügyminiszter tiszteletére péntek délután f 
6 órakor Bakách-Bessenyey György magyar 
követ• teát adott. Este S órakor Markovics Lá-

Bolgár és török vonatkozású diplomáciai 
megbeszélések Jugoszláviában.

Belgrádból jelentik: -Stojiloff bolgár követ 
pénteken hosszabb megbeszélést fc’ytr.1 • 'ü 
Andres jugoszláv kereskedelmi miniszterrel- 

Pál jugoszláv kormányzó-herceg brrioi 
nyári kastélyában kihallgatásán fogadta Sm- 
menkovicsol; Jugoszlávia ankarai követét. a1-’ 
jelentéstételre Belsrádba érkezett-

. Valódi angol szövetek viselőit és a válasz­
tékosán öltözködők figyelmét felhívjuk a

müsiövészet elsőrangú, tiszta

gyapjú szöveteire

I

melyek tartósság és művészeti szempontból 
első helyen állanak a világpiacon. A 
Dombria műszövészet valódi homespune szö­
vetei 75 cm. szélesek, ára méterenként 420 
leitől 530 leiig. Szövészeti különlegességek 
készítése el váll altatik. Dombria, Cl uj, Bra- 
tíanu-utca 19. Főlerakat. Oradea. I. G 

Dúca 23.

Évzáró ünnepség Gyergyószentmiklóson
A gyergyószentmiklósi női egyesületek kö­

zös évzáró ünnepséget rendeztek az elmúlt va­
sárnap délután a plébániatemplomban.

Az ünnepséget félórai szentségimádás vezeti 
be, majd László Ignác főespeves-piébános rö­
vid bevezető beszéde után megkezdődött a kü­
lönböző egyesületek beszámolója.

Kétirányú megállapítást szögeztünk le e be­
számolók alapján. Az egyik: A nyolcféle egye­
sület mind egyaránt hasznos és szükséges. Olyan 
keretet nyújtanak azok, ahova beteilleszkedhe- 
tik minden rendü-rangu és korú katolikus nő, 
sőt be is kellene illeszkednie mindenkinek a 
mai kor szellemének megfelelően.

A másik megállapításunk: az egyesületek 
különböző munkaprogramm mellett is szerves 
egység benyomását keltik. Egy közös pontból ki­
induló sugaraknak látszanak, amik mind egy­
ugyanazon kör vonalába jutnak be.

Itt mindcr. munka magasabb1 szempontból 
egyedül Istenért folyik. A legaktívabb egyesület 
kétségenkivül az Oltáregyesület. Mint a jó házi­
asszony az otthonában, úgy találnak ók tenni- 
venni valót állandóan a templomban, a sekres­
tyében. Beszámolójuk végén a főespéres-plébá­
nostól kapott dicséretre valaóban rászolgáltak. A 

, templom ? a sekrestye minden zuga rendes, tisz­
ta és ízlésesen szép. Az utolsó három év alatt, 
li-.y felszereltek ruhatárukat, hogy — a plébános 
elismerő szavai szerint bármely nagyváros egy­
házi ruha-kcszietével versenyezhetnek

fóiseiBhéfc, pfuvialéMelyiiek, 
tilszláSt, tiagöimii, pallérok, 

rsüerentóSt $sb,
leget nyösebb beszerzési forrása

Oberbauer Ä» Utóda
Magyarország legrégibb rendező

PS zászlólvészritó, válil&lata
Budapest, IV Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
o eves ces

Az Oltáregyesület után legjelentősebb egye­
sület a Mária Kongregáció. Az intézeti „Kis Kon­
gregáció' -n kívül külön kongregációjuk van a 
hölgyeknek s külön a leányoknak. Ez az egyesü­
let fogja át lelkileg a többit is. Tulajdonkeppen 
ez az a termő talaj melyből a. többi egyesület 
élete is táplálkozik. Nemcsak a lelkigyakorlatok, 
katekózisek megrendezésével szolgai a többiek­
nek, de ennek az egyesületnek a tagjai azok, kik 
műiden külső és belső vonatkozásban szolgála­
tira állnak minden egyesületnek.

A Székelylány egyesület vezetősége a kong-
reganisták soraiból kerül ki, kongreg.ituisták ve­
zetik. tanítják, minden irányban nevelik a Márta 
kör tagjait, a vidékről bekerült cselédlányokat. 
A napközi otthon elhagyatott gyermekeinek ők 
a gondozói, a Misszió céljaira szükséges pénzösz- 
szegeket őic gyűjtik össze. az Egyházközségi 
Leány csoportban az előadásokat kongreganista 
asszony tartotta s a Szeretetház szegényeit is a 
Kongregáció tagjai gondozzák.

Meghatott mindenkit még a Misszió beszámo­
lója. Sok könnyet letörölnek, fájdalmat enyhí­
tenek ezek a névtelen irgalmas lelkek.

Miindenki fölfigyelt a Márta-kör veeztőjének 
beszámolójára. Különösen megható 'olt. amint 
ez az egyesület számon tartja hogy a lányok 
milyen mértékben tesznek eleget vallási kötele­
zettségeiknek. Kissé lehangoló volt a bejelentés, 
hogy a csel éri tartó asszonyoknak csak három szá­
zaléka, veszi komolyan, hogy a házánál alkalma­
zott leány ünnep- és vasárnap szentmisét hall­
gasson. Hatvannyolc százaléka már, különböző 
fokban ugyan, de elhanyagolja ezt a kötelessé­
gét. Mindenesetre vigasztaló volt e beszámoló 
ama része, mely kimutatta, hogy a varosban 
szolgáló lányok tekintélyes száma az egyesület 
körében töltötte vasárnap délutánjait. Elenyé­
sző kis százaléka az. akit, még nem sikerült az 
Egyesület kedves családi körébe vonni.

A beszámolók végén a Tabu nikuhimba új­
ra visszahelyezett Oltáriszentsén Hőtt felhang­
zóit a le Deum. Mindenki érező*: valóban sok 
a njegköszönni való az elmúlt évért. Azt is érez­
tük. ugyanannyi a kérni valónk is — a jövőre.

A záróbeszédben László Tgníc esperes- 
plébános kihangsúlyozta, hogy szeretné, ha jövő­
re a férfi egyesületek is hasonló munkás évről 
számolhatnának be. —nna.
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Éléit diplomáciai tevékenység 
a román-magyar viszony rendezésére

Lépésiül tudnivalók
Á varmegye hivatalos közleménye

Biharmegye a légvédelmi intézkedésekkel kap. 
csolatban 10Ő6—1940. szám alatt az alábbi közle. 
ménvt adta ki:

zár jugoszláv iga zs ágügy m í raszter hajókirán­
dulást rendezett a 1. Sándor hajón. A ju" 
szláv kormányzótanács Radocsay Lászlónak a 
Szt. Száva-rend elsőoszfályát, Angyal Pál egye­
temi tanárnak a Szt. Száva-rend másodosztá­
lyát adományozta.

A pincék ős alagsorok felhasználása 
légvédelmi menedékhelynek.

A helyi hatóságok által s békeidőben megák 
lapított közős óvóhelyeken kívül a polgári lakos, 
sag légi támadások eseten felhasználhatja a pince, 
két és alagsorokat is, az olyan épületeknél, anje- 
lyeknek nincsen pincéje, szükség esetén 3 föld­
szinti épületet is.

Szükséges, hogy minden egyes lakos tudja azt, 
miképpen használják fel a pincét, mint óvóhelyet.

A pincét gázvédelmi célokra akkor lehet fel. 
használni, ha tökéletesen légmentesen elzárják a 
pincék szellőztetöit és ajtóit. Abban az esetben, 
ha az ajtó nem jól záródik, szükséges, hogy kivit! 
pokróc elhelyezésével megduplázzák az ajtót. A 
pokróc, ha szélességben s magasságban meghaladja 
annak az ajtónak méreteit, melyre helyezték s né­
hány centiméterre lelóg a földre és óíomdqrabok* 
kai vagy vajdarabokkal van ellátva, hogy jól a 
földhöz feküdjék, megakadályozza a gázok hehato. 
lását. A védelem még hatásosabb, hogy ha egy 
pokróc helyett bizonyos távolságban két pokrócot 
használnak iel. Az első pokrócot arra az ajtóra 
kell elhelyezni, amely a lépcsőlejárathoz vezet, a 
másodikat pedig a lépcsőiejárat végén, hogy ha a 
pincének nincs dupla ajtaja.

Egy így felszerelt pincében való tartózkodást 
azonban nem lehet a végletekig meghosszabbítani 
a megfulladás veszélye nélkül, mivel a pince leve. 
gője az oxigén fokozatos felhasználása és nagy- 
mennyiségű szénoxiddal való felcserélődése foly­
tán, mind használhatatlanná válik a légzőszervek
számára, a pillében tartózkodó személyek légzése
következtében.

Tehát a pincéket minden riadó után, még ab- 
ban az esetben is, ha a helyiségbe, nem hatolt be a 
gáz, feltétlenül ki kell szellőztetni.

A pincében való veszélytelen tartózkodás tar­
tama a pincében foglalt levegő tömegétől és a 
benn tartózkodó személyek számától függ. Egy 
gyűgahm helyzetben levő felnőtt egyénnek órán­
ként egyköbméter levegőre van szüksége. Ha a 
pincét nem villannyal világítják, számolni kell az­
zal, hogy egy rendes petróleumlámpa óránként egy 
köbméter levegőt, egy s-zál gyertya pedig körülbe­
lül 600 liter levegőt fogyaszt. Ennélfogva csak a 
feltétlenül szükséges számú lámpát vagy gyertyái
szabad használ

A gázálarc viselése.
Abban az esetben, ha a lakosság egyéni vé­

dőálarcokkal rendelkezik, a következő alapsza­
bályok feltétlenül betanaudok, mert különben 
a védekezés teljesen illuzóriussá válik:

A gázálarcot értékes tárgynak kell tekinteni 
és jó állapotban kell tartani, tehát óvni kell a 
nedvességtől és ha lehet, légmentesen, jói záró 
dobozban keli tartani, amelybe sem nedvesség, 
sem gáz nem hatol be. A gázálarcot sohasem 
szabad benedvesiteni.

A gázálarcot mindig kéznél kell tartani.
Helyes és gyors alkalmazását mindenki ta­

nulja meg,, mert bármilyen jó legyen az álarc, 
ha rosszul van. feltéve, nem nyújt vadelmet, vi­
szont egy egészen egyszerű szerkezetű alarc is, 
ha jól van a fejre alkalmazva, mindig hatásos 
védelmet jelent. (Úgy a gázálarc felszerelése, 
mint annak használata tekintetében a katonai 
hatóságok, vagy polgári oktatók adják meg a 
szükséges utasítást.)

Bombázás ideje alatt a menedékhelyen az ál­
arcot a.z- előkészület állapotába kell helyezni. 
Ha gáz hatolt be a menedékhelyre, mivel az nem 
volt, 10I lezárva, fel kell tenni az álarcot es meg 
kell keresni azokat a nyílásokat, amelyeken ke­
resztül behatolt a gáz.

Az álarcot azonnal védelmi állapotba kell 
hozni, amint a menedékhely közelében lövedékek 
robbannak fel.

Az álarccal nem szabad szaladni és lehető­
leg kerülni kell az erőltetett légzést.

Ritka, mély és nyugodt lélegzetet keil venni. 
Az álarcot még a bombázás után is mindaddig 
viselni kell, amíg a gáz jelenlétét feltételezhet­
jük. (Általában két óráig.)

Az álarc egyéni és tulajdonosa nevet viseli. 
Az álarpot egyszersmindenkorra viselőjének mé­
reteire kell beállítani. Mindazok, akik iái fel tud­
ják tenni az álarcot és azt állandóan maguknál 
is hordják, nem kell felniök a szemeket és tűdé: 
veszélyeztető gázok káros hatásától.

(Folytatjuk.)
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6 német hadsereg támaszpontjai az 
Infllia elleni támadás végrehajtására

Anglia lemond a La Manche csatorna első vonalainak
védelméről ?

Berlinből jelenti a Cent-ropa Press: Amint 
tudvalevő, a Guernesey és Jersey nevű angol 
szigeteket pár nappal ezelőtt a német haderő 
lé"-i, tengeri és szárazföldi egységei sikeres, 
egyesített támadással foglalták el- E szigetek 
'jelentősége a küszöbön álló nagy harcok szem 
pontjából rögtön kiderül, ha megvizsgáljuk azt 
a valószínű módot, ahogyan majd a német tá­
madás Anglia ellen végbemegy.

A támadásiban, legalább is annak bevezető 
szakaszában, a német légi haderőé lesz a fősze­
rep. A morvégiai, hollandiai, belgiumi és fran­
ciaországi foglalások eredményeként a németek 
nagy és az Anglia elleni háború folytatására 
rendkívül kedvező fekvésű légi támaszpontokra 
lettek szert.

1. A délnorvégiai támaszpontok a Skót 
ország, valamint az Orkney ég Shetland szige­
tek elleni támadást teszik lehetővé- A távolság 
ihnen csak mintegy 500 kilométer, vagyis fele 
ann-ak, amit a német repülőgépeknek akkor 
kellett meglenniük, amikor még csak a német 
öbölből szál ihattak fel.

2. Hollandia és Belgium a Közép-Anglia 
elleni támadásokra és pedig a nyugati és keleti 
partvidék eile ni támadásokra szolgál. Innen a 
legnagyobb távolság az angol nyugati partokig 
400 kilométer-

3- Észak- és Nyugat-Franciaország Anglia 
egész déli részének megtámadására nyújt elő­
nyös kiinduló pontokat-

E három hatalmas és kiterjedt támasz 
pontról Németország minden oldalról a siker 
esélyével folytathatja a légi háborút Anglia 
ellen.

E támaszpontok keretében a Guernesey és 
Jersey szigeteknek különös jelentősége lesz De 
vájjon a németek felhasználhatják-e ezeket a 
szigeteket újabb repülő támaszpontok céljaira? 
Túlkicsik etek a szigetek légi kikötők vagy szá­
razföldi szervek létesítésére. Másképp fogják 
felhasználni őket- És pedig időjelző szolgálatok 
berendezésére, továbbá a tengeri haderő elő 
őrsei és felülvizsgáló egységei részére, végül 
kényszerleszálló helyeknek. Az angolok maguk 
is látják, hogy e szempontokból a két sziget 
jelentősége vitán felül áll, de a közvélemény 
előtt mégis azt hangoztatják, hogy azért hagy­
ták el a szigeteket, mert hadászati szempontból 
nem tulajdonítanak jelentőséget azoknak. Az 
Anglia elleni harcok mindeneseire meg fogják

mutatni, mire tudják majd a németek felhasz­
nálni ezeket a szigeteket.

Svéd értesülés szerint július 9-én kezdő­
dik az Aii(|lia elleni íőtámadás.

Newyorkból jelentik: A Curentul newyorki 
Rufer jelentést közöl- A jelentés szerint a New 
york Times stockholmi tudósítójától távirati

értesítést kapott- A távirat szerint norvégjai né­
met katonai körökből kiszivárgott hírek szerint 
az Anglia elleni döntő támadás juiius 9-én in­
dul meg- A lap tudósítója hozzáfűzi a jelen­
téshez, hogy a -norvég kikötőkben nagyszámú 
német csapattest eket. és hadihajókat vontak 
össze. Legnagyobb erőösszevonás Bergen és 
Stavanger kikötőjében van. Az itt összevont, 
csapatok teljesen indulásra készen várnak a 
legfőbb parancsnokság intézkedéseire.

íreket gyanúsítanak a newyorki kiállí­
tási pavillonban talált pokolgép 

elhelyezésével.
Newyorkból jelentik. Jelentettük, hogy a 

newyorki világkiállítás angol plvillonjában pokol­
gépet fedeztek fel, mely azután a rendőrségre szál­
lítás közben felrobbant. Az amerikai rendőrség ez­
zel kapcsolatban elfogta a kiállítás egyik ir láto­
gatóját és alaposnak véli a gyanút, hogy az illető 
helyezte el a pokolgépet az angol pavillonban.

A német-angol háború eredményétől függ Szíria Kisza­
badulása és az egész arab kérdés megoldása

Berlinből jelenti a Centropa-Press. Valamikor 
nagy terveket fűztek ehhez a hadsereghez. Tárna- 
dás Törökországgal együtt a Kaukázusban; táma­
dás Németország hátába a Balkánon át; támadás 
Olaszország ellen Jugoszlávián keresztül; a mossuli 
petróleum termelő központ és a Mossulból Bcyrout 
és Tripoli felé vivő kőolajvezetékek védelme és 
így tovább. Franciaország összeomlásával azonban 
mindezek a tervek mélyen elcsendesedtek. IV'ey- 
gand tábornok mint Pétain tábornagy kiküldötte 
Syriába repült, hogy lefegyverezze ezt a hadsere. 
get és katonátlanitsa Syriát. így Syria sorsa új for­
dulatot nyert. Bizonyos, hogy Syria és Libanon ez­
zel felszabadul a francia mandátum alól és a két 
tartomány lakossága közelebb jut a teljes szabad­
sághoz, mint valaha.

Természetesen Syria sorsára vonatkozólag az 
utolsó szót akkor mondják ki, mikor Németország 
harca Anglia ellen eldőlt. Ennek az elhatározó 
küzdelemnek az eredményétől függ egyébként a 
syriai kérdésen kívül az egész arab probléma is. 
Tévedés tehát azt állítani, hogy a küszobouallo 
nagy harc csak Európa külső képét érinti. A a- 
ború eredménye közvetlen hatással lesz Nyugat- es 
Középeurópára, a Balkánt a, a Közel-Keletre e»

egész Afrikára, sőt távolabbi vonatkozásban kiha­
tással lesz a Távol-Keletre és az egész világra. Né­
metország, amely Európában csak az abszolút 
szükséges életteret kivánja a maga számára és 
visszaköveteli régi gyarmatait, valójában véve az 
angolok által elnyomott népek egész sorának érde­
kében harcol, noha e népek ma még nem látják 
elég világosan ezeket a tényeket.
Titkos szerződés jött létre a palesztinai 

zsidó állam megalapításáról.
Lisszabonból jelentik: A World Press Union 

jelentése szerint Anglia és a Jewisch Agency vég­
rehajtó szerve között titkos szerződés jött létre. A 
jelentés közli a szerződés tartalmát is. Az angol 
és héber szövegű szerződést junius 22-én Írták alá. 
A szerződés öl pontból áll. Ezek közül a főbb pon­
tok a következők:

1. Judea szabadállam az angol királyság fenn­
hatósága alatt és nagyjából a mai Palesztina terü­
letéből áll.

2. Azonnal megkezdik cionista véderők fel ál­
lítását.

3. Az angol Nemzeti Bank kezességével angol 
Cionista Holding-társaságot alapítanak.

Ellentétes értelmezés Washington és Berlin között
a Monroe-eívröi

A németek azt kívánják, hogy Amerika ne szóljon bele európai ügyekbe 
Hull washingtoni külügyminiszter ragaszkodik ahhoz, hogy Amerika nem 

engedhet változást az európai államok nyugati kirtokaiban
Washingtonból jelentik: Hull külügymi­

niszter pénteken nyilatkozott, arról a német- 
jegyzékről, amely hangoztatja, hogy Német­
ország nem hajlandó elfogadni a Manroe-elv 
amerikai értelmezését és azt tarthatatlannak rni-
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Német tankok leisorakoznak a nyugati francia partokon

■nősíti. A német külügyminisztérium jegyzéke 
szerint a Manroe-elv csak akkor alkalmazható 
jogosan, ha az amerikai államok nem avat­
koznak be az európai ügyekbe.

Hull kijelentette, hogy az Egyesült Államok 
kormánya ezidő?zerint. nem akar vitába bocsát­
kozni Németországgal. Amerika megmarad ál­
láspontja mellett, hogy nem engedhet meg 
semmi változást európai államoknak a nyu­
gati világrészben lévő birtokállományában.

Egységes irányítás alá helyezik 
az országőrséget, katonai elő- 
kétirősőketés nemzeti gárdákat

Bucurestiböl jelentik: Teofil Sidorovici, az 
Országőrség parancsnoka, Scheletti tábornok, a 
katonai elöképzősök parancsnoka és Petre Gear- 
gescu tábornok, a Nemzeti Gárda parancsnoka kö­
zös kiáltványt intéztek a vezetésük alatt álló szer­
vezetek tagjaihoz. A kiáltvány kösönetet mond az 
országőröknek, katonai előképző^öknek és gárdis­
táknak az önfeláldozó magatartásért, ahogyan a 
meneküllek segélyezésében a hatóságok segítségére 
voltak.

A kiáltvány bejelenti, hogy a feladatok meg­
oldása érdekében az Országőrséget, a katonai elő­
képzés mozgalmat és a Nemzeti Gárdái egységes 
irányítás alá helyezik és közös programot dolgoz­
nak ki számukra. A mozgalmak helyi vezetőinek 
teljes együttműködésben kell dolgozniok és min­
dennap figyelniök kell a rádió nekik szánt felhí­
vásait.

* • V .*.
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Hitler a katonái kozott
Hogyan él Hiller a harctéren, katonái kö­

zött? Mindenkit érdekel ez ma, mikor az egész 
világ lélegzetvisszafojtva várja, mit talál ki váj­
jon a németek nagy vezére utolsó, leghatalma­
sabb ellenségének leverésére, milyen új megle­
petéseiket, milyen új hadi terv eket es milyen új 
győzelmeket készít elő saját népe és az ámuló 
emberiség számára ez a csodálatos lángelme, 
ez az ellenál thatatlan akarat-

A Corriera della Sera harctéri tudósítója 
visszaemlékezve a franciaországi harctér cse- 
'ményeire. az alábbi jellemző képeket lest! Hit­
lerről, a hadvezérről, amint borzalmas csaták 
színhelyén megjelenik-

Örömujjongás fogadja a Vezert
A nyugatom egy rövid oázisában éppen 

ebédünk elköltéséhez láttunk. — írja. — Csak 
sejtelmes dübörgések jelezték Rouen felől, hogy 
a harcok nem húzódtak el messzi tőlünk, lágy­
szerre eleven mozgás, lázas sietség támadt kör­
nyezetünkben. A katonák eldobták csajkáikat 
és mindenki egy irányba tódult. Porfelhő verő­
dött fel az országúton és motorzúgás hallatszott. 
A Führer vezérkara volt, amely gyors iramban 
jött gépkocsikon Lille felől, mintha forgószél 
sodorta volna. És köröskörüi nem lehetett többe 
mást hallani, mint az ő nevet- Minden arcon 
mélységes elfogódottság, határtalan tisztelet, 
csodálat, rajongás tükröződött s minden szem 
sokáig követte még a porfelhőt, amely egyre ki­
sebb lett, ahogy gyorsan közeledett a láthatár 
felé-

Ezen az estén Dietrich birodalma sajtó­
főnök egy elfoglalt város nagy szállodájában 
mesélte nekünk, hogy a Vezér meglátogatta 
mindazokat a helyeket, ahol a világháború fo­
lyamán mint a német hadsereg egyszerű ka­
tonája harcolt-

— Nékem is. — mondta dr. Dietrich. — 
aki kíséretében lehettem, kitörölhetetlen be­
nyomásokat szerzett ez a zarándoklat. Különö­
sen mikor az Ypern melletti állásokból, ahol 
a világháborúban egy egész évig voltunk be­
ásva, a város felé haladtunk és amint közeled­

K.W

Fronfprimadbrmea
Irta: Fóthv János

I!

Életemben egyszer én is voltam színész, — 
ezen úgylátszik minden poétának át kell esnie. 
Színész voltam, vándorszínész, mint Petőfi, csak 
nem itthon, hanem idegenben.

Kissé különös volt a színtársulat, amelynek 
tagja voltam: csupa katona, a The,pis-kordé pedig, 
amelyen utaztunk, nem volt ekhós ezekér, hanem 
katonai teherautó, mert ez a társulat úgynevezett 
„frontszinpad" volt.

Akkor már hetek óta csönd volt a frontunkon. 
Hát, Istenem . . . csönd, ez is miiven viszonylagos 
fogalom! Akkoribon és ott a csönd annyit jelen­
tett, hogy nem voltak komoly harcok, csak afféle 
jámbor csetepaték a mi járőreink és az ellenséges 
járőrök, a mi tábori őseink és az ellenséges tábori 
őrsök között, nűm is szólván azokról a hirtelen tá­
madó és éppolv hirtelen el is ülő tüzérségi zápo­
rokról, amelyeknek semmi értelme nem volt. ha­
csak kölcsönös ijesztgetés nem: itt vagyunk ám 
még, jó lesz vigyázni! . . .

Egyszóval, ebbe az idillikus csöndbe hasított 
fiele izgalmasan a hír, hogy a hadosztályparancs- 
nokság frontszintársulat alakítását határozta el. az 
alsóbb parancsnokságok tehát jelentsék be, hogy 
I-tiszti vagy legénységi állományukban van-e olyan 
e"yén, aki hivatásánál, vagy tehetségénél fogva 
közreműködhetnék a frontszínpad munkájában“... 
valahogy így, ilyen hivatalosan hangzott a hadosz­
tálytól érkezett telefonparancs.

Nálunk, a mi zvszlóaijunkban volt egy tarta­
lékos hadnagy, civilben operaénekesnövendék, egy 
népfelkelő főhadnagy, aki csinosan hegedült őr­
énekeit magyar nótákat és volt végül is csekélysé­
gem, aki — unalmas estéken a kavernák gyertya­
fénye mellett, — az akkori pesti kabaré slágerei­
vel szórakoztattam tiszttársaimat.

tek a templomtornyok, nehéz harcok emlékét 
idézték fel bennünk. A Führer sorra akarta lá­
togatni mindazokat a helyeket, amelyek nagy 
háborús élményeket jelentettek számára- Meg­
látogatta a Kemmelberget. látni akarta még

egyszer Messienest s hosszasan időzött Carn- 
brainál és Arrasnál. S mindenütt, ahol a ká­
lónál annyira közel jutottak hozzá, hogy meg­
ismerhessék. örömujjongás vette öt körül. Aki 
tanúja lehelebt egy ilyen találkozásnak a Vezér 
és harcosai között, az tudhatja, hogy a „lelke­
sedés“ erőtlen szó annak kifejezésére, ami 
ilyenkor körülötte lejátszódik. A katonák egy. 
szerűen magúkon kívül voltak az örömtől és 
boldogságtól, hogy Hitlert szemtől-szembe lát­
hatták-

A Vezér élele állandó és szoros kapcsolatban folyik le
a hadsereggel

Május tizediké óta. amikor a nagy nyu­
gati hadműveletek megkezdődtek, a Vezér élete 
állandó és szoros kapcsolatban folyik le a had­
sereggel- Annak a hadvezérnek a spártai élet­
módja. ez. aki a névtelen baka egyszerű sorai­
ból . kerüli ki és ezért szívesen tér oda vissza. 
A bizalmas, jól kiválogatott munkatársak kis 
csoportja veszi körül éjjel-nappal a Vezért. 
Mindig ugyanazok az emberek; polgár; sze­
mélyek és katonák akik évek során alaposan 
megismerhették a Vezér közvetlen környezeté­
nek légkörét és akik tökéletesen beletanullak 
parancsainak és cselekvéseinek stílusába, úgy­
hogy Hitler az ő segítségükkel néhány szóval 
óriási katonai és politikai horderejű parancso­
kat és utasításokat tud adni.

A Vezér, — amint dr. Dietrich sajtófőné’ 
jellemzi őt, .— csodálatraméltó egyszerűsítő mű­
vész. Logikája hallatlanul éles: alapos mérle­
gelés után tökéletesen világos döntés következik 
be nála s határozatait oly éréi 1 yel viszi keresz­
tül. amely a legkisebb eltérést sem engedi 
meg. A Vezér terveit oly szabályszerűen és haj­
szálpontosan hajtják végre, ahogy az óra mu­
tatói haladnak a számlapon.

Ugv él, mint egy egyszerű katona
— Ne higyjenek önök. — mondotta a to­

vábbiakban a birodalmi sajiófőnök, — ne 
higyjenek önök a Vezér életéről, egészségi ál­
lapotáról. különösen pedig az állítólagos ál­
matlanságáról szóló legendáknak- Soha ?e volt 
az ő élete oly szabályos lefolyású, és egészségi 
állapota sohase volt jobb. mint mostanában. 
A szabad levegőn való tartózkodás jót tett ne­

ki; pompásan néz ki .. . Eljön az idő, hogy mi. 
akik oly szerencséseik voltunk, hogy ezeket a 
történelmi órákat az ő közvetlen közelében él- 
riettük át. sokat fogunk nagyságáról beszélni. 
De annyit már ma meg kell mondanom: A zse­
niális tervek, amelyek a legnagyobb, győzel­
mes csatákat eredményezték, a kutnoi, a flan- 
driai. a sommei csaták tervei — egy tői-egyig 
az ő művei. És ez a férfiú, aki megszámlálha­
tatlan millió ember sorsát tartja kezében, úgy 
él, mint egy egyszerű katona, mint egy asz­
kéta. Vegetáriánus, szeszes italokat nem fo­
gyaszt. nem dohányzik. Egész élete egyetlen 
óriásméretű álomra irányul, amely már meg­
valósulóban van.

Egy újságíró felvetette a kérdést:
— Hogy bír egyetlen ember ilyen sokirá­

nyú munkát, végezni és ekkora feladatokat tel­
jesíteni.

A sajtófőnök így felelt:
— Ennek titka jó részben az, hogy mindaz, 

ami körülötte van és történik, kezdve magával 
a mai német néppel, az ő műve- ö az, aki ezt 
a népet felébresztette, átalakította és egy aka­
ratot öntött belé- Katonáink minden fegyvere 
az ő alkotása; minden parancs magán viseli 
az ő személyiségének bélyegét. És ő jól ismeri 
saját művét, saját, alkotását. Azt, hiszem, hogy 
ennek a műnek a vezetése éppoly kevés erőfe­
szítésébe kerül, mint mikor az ember vala­
melyik tagját, mozgatja. Csak egy valamit nem 
akart Hitler, egy valamit nem lehet az ő mű­
vének nevezni: a háborút. Ezt reá kényszerí­
tő Iték. De akik felidézték ezt a háborút, ret­
tentő büntetésben részesülnek. Ez a büntetés 
gyors lesz és visszavonhatatlan érvényű.

Minket is bejelentettek és ecv szép napon 
megjött a parancs, jelentkezzünk a hadosztály- 
parancsnokság székhelyén, N. faluban, a 1 rontszín­
társulatnál.

Hát így lettem színész, de igazán nem ez az, 
amit el akarok mesélni.

Itt a Primadonnáról lesz »zó. a frontszínpad 
primadonnájáról, aki tartalékos zászlós volt, mii­
ben színinövendék és szintén a rajvonalból került 
hátra a parancsnoksághoz, hogy ..közreműködjék a 
frontszinpad munkájában.""

A Primadonna jóképű szőke fiú volt, „stramm 
gyerek ", ahogy akkor mondották, már szép sor ki­
tüntető» csörgött megviselt, gyűrött, foltos zubbo­
nyán. A színtársulat tagjai hamar összeharátkoztak 
és másnap megkezdődtek a próbák. Nem készül­
tünk színdarabra, csak afféle művészestre, mond­
juk kabaré-előadásra. így legalább mindenki azt 
csinálhatta, amihez a legjobban értett A Prima­
donna eleinte kii.-é fanyalogva vette tudomásul, 
hogy női ruhába kell öltöznie és az operaénekessel 
jeleneteket kel! előadnia az akkor divatos operet 
lekből. Ez a f anyalgás érthető is voH; ő, szerénv 
mindig arról álmodott, hogy ünnepelt bonvi vúnj; 
lesz valamelyik előkelő budapesti színháznak és 
most egyszerre primadonnává ke!1 változnia a 
Ironteziepadon . . . furcsa dolog a háború1 Viszont 
érthető volt a frontszinpad igazgatójának (civilben 
színházi rendező) az a gazdaságos és szakszerű 
megoldása is, hogy miután az operett bonvi várinak 
inkább énekelnie leli tudnia, mint játszani, erre 
jó lesz a mi operaénekesünk, a színinövendék zász­
ló» tehat ugorjék be a primadonna szerepkörébe, 
punktum.

A próbák során a Primadonna csodálatos vál­
tozáson ment át, egyre jobban beleélte magát sze­
repkörébe. Kezdte azzal, hogy mindenkivel össze­
veszett; rendezővel, súgóval, karmesterrel, elsősor­
ban pedig partnerével, a szerencsétlen operaénekes- 
növendékkel, aki úgy énekelte a Leány vár árt,

mintha a Lohengrin lett volna. „Mit állsz elém? 
Mit takarsz folyton?-1 —- dühöngött a Primadonna, 
miközben az operaénekes széles karmozduiatokka! 
és esetlenül zengte a nagy szerelmi keringót. A 
Primadonna viselkedése egyre tűrhetetlenebb lett. 
Odacsapta szerepét, kirohant a színpadról, drizzu- 
gott, kérette magát, gorombáskodott a színházi sza­
bóval, fodrásszal, de tehetetlenek voltunk vele 
izemben. Ő volt a társulat slágere, ő volt a Prima­
donna, szükségünk volt rá.

A főprába »em múlt el baj nélkül. Kifestve, 
jelmezben, teljes „díszletezés és világítás"" mellett 
tartottuk rneg és ekkor kiderült, hogy a Prima­
donna kevesli a fényt, hogy a keringőhöz piros 
üveget követel a reflektorra, de ez csak őt vilá­
gítsa meg, partnerét borítsa jótékony homályba, 
hogy a homokzsákok vásznából összevarrt háttér­
függöny színe „üti a ruhája színét, amelyet szin­
tén homokzsákok vásznából alkotott a színházi 
szabó, aki civilben női szabó volt Budapesten. Ki­
derült ezenkívül, hogy a szőke paróka, amelyet a 
r-'drasz kenderkócból varázsolt elő, öregít! a Pri- 

ionnát, hogy a zenekar túlhangos és a karmos­
ok fogalma sincs róla, hogyan kell színpadi 
ot kísérni ... a Primadonna, mondom, már 

tökéletesen megfelelt nevének és a rendező fogcsi­
korgatva tűrte szeszélyeit.

Elfelejtettem mondani, h--gy ahol mindez le­
játszódott, a hadosztály parancsnokság székhelye, 
félig rommá lőtt olasz falu volt, polgári lakosságá­
tól rég kiürített, szomorú kis fészek, amit igazan 
csak a rajvonal után érezhettünk andalító paradi­
csomnak. Volt a falunak afféle kultúrháza, kis 
színházteremmel, itt játszottunk, vagy ahogy szí­
nészek mondják: ját»ztunk. A falu völgyben fe­
küdt, körülötte hegyek, rajtuk nein messze az ola­
szok vonala, ahonnan tüzérségi megfigyelők kitű­
nően beláttak a völgybe, ezért aztán este csak gon­
dosan elsötétített ablakok mögött lehetett világos­
ságot gyújtani. Ez nagyon szigorú parancs volt és a 
színházépületnek is alaposan betömték minden el-
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A francia
gyarmatbirodalom

A zajló nemzetközi események között azt hisz- 
wiik nem érdektelen a francia gyarmatbirodalom 
kérdése és ismertetése. Igaz ugyan, hogy az egyrész­
ről Németország és Olaszország, másrészről Fran­
ciaország között megkötött fegyverszüneti tárgya­
lásokon területi kérdéseket nem érintettek tény 
azonban, hogy ezt a kérdést is felvetik a béketár­
gyalásokon.

Ismeretes, hogy Anglia után Franciaország a 
második legnagyobb gyarmati hatalma Kettő­

jük között azonban óriási eltérés mutatkozik. A 
francia gyarmatok és birtokok összterülete 11 mil­
lió 866 ezer négyzetkilométer (19-szer nagyobb, 
tnibi Franciaország), 69 millió lakossal, míg az an­
gol gyarmatbirodalom 35 millió négyzetkilométer 
területen helyezkedik el (három és félszer nagyobb 
mint Európa), 460 millió lakossal, ami az egész 
föld lakosságának egynegyedét teszi ki.

A 16. és 17. század nagy tengeri felfedezései 
erősen buzdították a conquistadorokat és általában 
í dicsőséget és hasznot óhajtókat, hogy nekivágja­
nak a tengeri kalandoknak. Ekkor kezdődött meg 
a más földrészeken való európai gyarmatosítás. A 
régi időkben az első gyarmatosok a feniciaiak vol­
tak, míg az új korszakban a spanyolok és a portu­
gálok. Utánuk következtek a hollandok, franciák 
és angolok, a 19. században pedig bekapcsolódtak 
az újabb alakulatú államok: Németország, Olasz­
ország, Belgium, Japán és az Egyesült Államok.

A francia gyarmatpolitika két korszaka. 
Az afrikai francia gyarmatok.

Vessünk most egy rövid visszapillantást a 
francia gyarmatbirodalom kialakulásának körülmé­
nyeire. Két különálló korszakot különböztethetünk 
meg. Ha mindkét korszakban megszerzett gyar­
matait megőrizte volna Franciaország, úgy ma jó­
val nagyobb gyarmati birodalommal rendelkezne, 
mint Anglia.

Az első korszakban, a 16. századtól a 18. szá­
zad feléig, a franciák megszerezték Kanadát, Lal­
ii áni át (vagyis az Egyesült Államok mai teru.ete- 
nek 2/3-át), az Antilla szigetcsoport egyreszet ec in- 
dia háromnegyedrészét, a Guyanában, az afrikai 
partokon és Madagaskarban elhelyezett számos 
településen kívül. De ezeket a hatalmas kiterjedésű 
területeket az 1763-i párizsi békeszerzodesben csak­
nem egészen át kellett engednie Angliának. Midőn

képzelhető nyílását, hogy fény ne szűrődjek ki az
éjszakai sötétségbe. . ,

Ez is a történethez tartozik e-gvebkenV 
A Primadonna a „prömier“ előtt mar odáig 

ment primadonnái tempókban, hogy íelreerthetet- 
len célzásokat tett arra a viragkosarra, amelyet e 
adás végén a társulat és az aranyos közönség nese-
ben átnyújtsanak neki. _

Ez már kicsit sok volt. A társulat elhatározta,
hogy a bemutató után kitölti fe gyű erű. . *
ját 'a Primadonnán, (le olyan formában, ahogy
— mmd hozzá, mind a társulathoz — a
tóbb. Tudomására hoztuk a Primadonnának, h . 
előadás után a hadosztályparancsnok ur o esceUen- 
ciája vacsorára látja vendégül a társulatot had- 
osztálytörzs tisztiétkezdéjében, ho is ünnepélyesen 
átnyújtják neki az óhajtott viragkosarat, amelyet.
- de ezt persze már elhallgattuk előtte, - hagy­
mából, zöldségből és különböző megnevezbete len
dolgokból kötte""*korEfj£pa ziÍhTzban a rajongó

húzzák végig a falun, azon a ® ’ere
amelyet condos an odakészitettun a
járat'mellé. Előre boldogan dörzsöltük a. kezűi ,
ennek a diadalútnak várható gyon>őrei

Más-kép történt. . p •Az előadás lezajlott, óriási sikerrel, meg; a Pn
madonna is meg lehetett elégedve. . a
erre az estére szabadságolt tiaztek, egeny^o,,. 
közeli parancsnokságok és a hadoozta v or., 
zsúfolásig megtöltötték a szín íaztcrine 
jnngva tapsoltak a ritka műélvezet «porában. A 
hadosztályparancsnok is megjelent termeszei, sen
és láthatóan jól mulatott. .. ., ■ i,z,_

E! őad ás után a közönség k.ozonlo ='
■ ■ ' ekkor az törteit, ami mindenütt a világon,

pedig 1815-ben a bécsi kongresszuson újrarajzolták 
a világ térképét, Franciaország megszűrt mint 
gyarmati hatalom, gyarmataiból csak jelentékte.en 
kis töredékek maradt.

Alig múlt el azonban 15 év és 1830-ban Algír 
városának meghódításával megkezdődött a második 
korszak. Algírt azonban csak 27 évig tartó hosszú, 
elkeseredett véres harcok után tudták megszerezni. 
Algír a régi Numidia, katonai fővárosa Cilra volt 
(a mai Constantine város) és amelynek lakosai any- 
nyi gundot okoztak a római légióknak.

Algír (200 ezer négyzetkilométer területű, 7 
millió 234 ezer lakossal) az első jelentős hódítás a 
francia gyarmatbirodalom második alapítási Kor­
szakából. A szomszédos országokat, Tuniszt 
1881-ben, francia Marokkót pedig 1012-ben roulal- 
ták ei véglegesen. Megjegyezzük, hogy míg Algír 
francia birtok, addig Tunisz és Marokkó a szerző­
dések értelmében csak mint protektorátus tartozik 
a francia gyarmatbirodalomhoz. Tuniszban megma­
radt a „bej“ és saját törvényeik szerint vezetik az 
országot (muzulmán vallásu törvénykezési jelleggel),

’ ' "11 -1-- - Cl-Marokkó élén pedig a szultán áll, aki a „Seri.

met viseli, ami annyit jelent, hogy „Mohamed csa. 
ládjának leszármazottja“, amely jogcímet a valódi 
arab főnökök élénken cáfolnak.

Az utóbbi évek folyamán Olaszország miné 
erélyesebben hangoztatta Tunisz iránti jogait éi 
ezt a kérdést az olasz-francia béketárgyalasokoí 
is felvetik. A vitás kérdés ismertetése céljából lekö­
zöljük a tuniszi lakosság néprajzi elosztását ai 
1936-os francia népszámlálás adatai alapján. A nép­
számlálási kimutatás szerint Tunisznak 1936-ban . 
millió 608 ezer lakosa volt. Ebből 2 millió 33u eret 
600 benszülött (mohamedán vallású) 108 ezer Iran« 
cia, 94 ezed 300 olasz, 59 ezer 500 zsidó és 7 ezet 
200 máltai.

Al-ír, Tunisz és Marokkó képezi „Francia- 
Északafrikát.“ Bennszülött lakosai fehérbőrűek 
nyelvük elaraboeodott és a mohamedán bithez tar- 
toznak.

Délre 4 millió négyzetkilométer területet fog­
lal el a francia Szahara — erősen gyér lakosság, 
gal, — amely legalábbis eddig gazdaságilag telje- 
sen terméketlen. Szahara déli szélén kezdődik ( 
„fekete Afrika." Franciaországnak ezeken a gyei 
lakosságú vidékeken a következő gyarmatai van­
nak: Francia Egyenlítőmenli Afrika, Fraacia-Nyu 
gat-Afrika, Kamerun és Togo (e két utóbbi meg­
bízásos terület, mivel a régi német gyarmatbiroda­
lomhoz tartoztak), valamint Madagaskar szigete 
(613 ezer négyzetkilométer területű) és a környező 
szigetek, Szomália partvidéke, Reunion .-ztgete eí 
az indiai óceánon lévő szigetek.

Indo-Klna jelentősége
Az afrikiai gyarmatokon kívül Franciaország 

szempontjából föltétlenül Indo-Kínának van a leg­
nagyobb jelentősége. Igaz, hogy ez a terület csak 
740 ezer négyzetkilométer kiterjedésű, de ha tekin­
tetbe vesszük, hogy ezen a vidéken nincsenek sem 
puszta, sem lakatlan területek, sőt 21 millió ernner 
népesíti be, úgy kitűnik, hogy a francia Indo-Kma 
a gyarmatbirodalom legnagyobb es legerte-cesebb
része. , i t iKözigazgatási és politikai szempontból ludo-
Kína két egyenlőtlen részre oszlik: 1. a „protekto- 
rátusi országokra“, amelyek Tonkm, Anam- Com- 
bodge és Laos, 2. „Kokin-Kína“, fővarosa batgon. 
Ez a terület gyarmat. 1881 óta Kokm-Kma tgy 
képviselőt küld a párizsi parlamentbe. _

Az egész Indo-Kina élén egy főkormanyzo all, 
„a francia köztársaság hatalmának letétemenyese . 
széles hatáskörrel. Székhelye Hanoi varosa, _ Ion- 
kin fővárosa. A főkormányzó rendelkezik szárazon 
és vizen a véderő felett, irányítja és meghatározza 
a katonai cselekményeket, kinevezi a tisztviselőket, 
összeállítja az általános költségvetést es jóváhagyja

hánvfüstre kiéhezett emberek százai pujtottak ra 
cigarettájukra. Erre az ösztönszerű dologra senkt 
sem gondolt, errr.nézve elfelejtettek ti.álmát
adni, ami nem i= csoda. ,

Viszont az sem csoda, hogy egy_ pillanat muiva

bol es
minden színházi 
száz és száz gyújtó

előadás után történni szokott: 
obbaut fel a sötétben, a no-

ordított szegénv, a Primadonna, -----
lan atban, ahogy kiugrott a színházkapun, meztelen 
balvállán talált egy granatszilank. - k

Odaugrunk, segítségért kiáltunk, . •«“ ™ 
rohannak elő hordággyal, ráfeKtetik a JaJS‘ \ 
madonnát, körülálljuk a hordágvat «Rámpát 
gyújtunk, amelynek fényét sapkánkkal fodIlk ’ 
a Primadonna erősen vérzik futva jón a l r- 
bekötözi a sebet, a szan.tecek elindulnak ho 
ággyal a sötétben, mi utana, - ez lett a Pnma

uonna elüh közben és amint megilleto-
dötten kísérjük a Primadonna hordagyat, a sebesült 
kinvitia lehunyt szemét és elbaloau rebegi.

' __ Mit szóltok a nagy keiingőhöz? Remek v

,am Ézzd'dvcsztette eszméletét, de már akkor 
erősen élt bennünk a gyanú, hogy csak a nagyobb 
drámai hatás kedvéért Sohasem tudtuk meg _ 
• mert a Primadonna masnap mar tiaza-cie
St, ak6rhi.von.ton, életének első es egyet- 

len igazi „bombasikerevel' . . .

a helyi költségvetéseket. Megvan az előjoga, hogy 
tá-olkeleti országokban képviselje Franciaországot 
és diplomáciai tárgyalásokon megállapodást köthet, 
a páriz.-i kormány utólagos jóváhagyásával. Alá]a 
van rendelve a protektorátusi terület négy államá­
nak négy helytartója, Kokin-Kína kormányzója 
valamint a henszülött hatóságok, amelyeknek köz- 
igazgatási téren eléggé széles hatáskörük van.

Néhány szó az Indo-Kina névről. Régi törte 
neszek „India transgangetica“-nak (a 9ange? 
folyamon túli Indiai nevezték. Az Indo-Kma el 
nevezés, - amelyet valószínűleg Malta-Brun fö d 
rajztudóstól kapott, — igen megfelelő úgy föld­
rajzi fekvését (Indiával és Kínával szomszédos) 
mint a lakosság elosztását tekintve. Két civilizáció 
típust különböztethetünk meg egyenlő rcszbei 
megosztva: a kínait és az indiait. ^ ^ ^

A távoli évszázadokban Indo-Kínát elözönlőt- 
ték a különböző népek vándorlásai. Ezért olyai 
tarka Indo-Kina lakossága. A primitív neposztaly- 
ból csak igen kévé, maradt meg minden külső be- 
hatás nélkül. A mai lakosság túlnyomó részé kelő
ten a kín3í’. ,nyU-1at0n pedÍg 3Z md!al C,V
befolyása alá került. _ . . .

Az indiai befolyásnak köszönhető igen sok er 
tékes mű és alkotás. így az angkori építmények 
Combodge északnyugati részén, amely az -;An"‘)orj 
Thom királyi városból“ es az „Angkor- a„ 
templomból áll. Ezek a 9. századból való*.

A trópusi égövben lévő Indo-Kínánatt melej 
és száraz éghajlata van. Mivel azonban Ázsia dél­
keleti részén, a Csendes-ocean mellett fekszik, erő- 
sen ki van téve az időszaki szeleknek, főleg t 
'műszónknak, amely 6 hónapig egyrészről másik 
6 hónapon keresztül másrészről fű. A szelek rend­
szerességétől, illetve rendszer tele nsegetol tugg t 
talaj termékenysége és az esőelosztás. Száraz eve 
ben,' amelyek természetesen, nehéz es sovány esz- 
tendők, járványos betegségek és politikai es társa­
dalmi zavargások törnek ki.

Két hatalma» folyam: a Mekong (4 ezer km 
, , .,|3 hosszú) és a Vörös Folyam szelik át az országot,

akit abban a p:l- " " -----

a „spriccer.már jött az ellenséges vonalak felöl ,
Srapnel!, gránát, egy nyári zápor hevessegev 
Most már mindenki tudta, minek köszönhető a dő­
lő- az égő cigaretták egy szempillantás alatt ki­
aludtak, az egész társaság a földre vetette rnagat 

A Primadonna sem ersete biztonságban e ete 
3 rozoga kis színházépületben ahol épp zászlóssá 
készü't vi-sszavedleni öltözőjének asztalanal. Ilyen­
kor, srapnel I- é.- gránáte^be-n. biztonságosabba 
szabad ég alatt, földhözlapulva varnt. míg elmúlik

32 1 Ami ingott lapulunk a földön, vérfagyasztó or- Ke
ditást hallunk a színpadi kapu felől. A Puma donna | hosszú) c= a --------

=-,= «, a Primadonna, aKit abban a p-l- g, amelynek fybb export terményei: a gyapot, selyem
kávé és az épületfa.

H

Indo-Kina tehát igen számottevő szerepet jat- 
szik Franciaország nyersanyag beszerzésnek szem-iUUiauisíiap j ---- j -o -
pontjából. Érdekes körülmény, hogy ezt a gazdag 
területet a franciák szinte akaratuk ellenere sze­
rezték meg. Az indokínai hódítás a terület egész­
ségiden éghajlati viszonyai miatt nem volt nép- 
szerű Franciaországban. Nem is a kormány csapa­
tai, hanem a francia katolikus hittérítők hatoltak 
be először Indo-Kínába és megkezdték a benn­
szülött lakosság megtérítését. A hittérítők feliéit, 
üldözések és kegyetlenkedések késztettek a francia 
kormányt arra, hogy hadihajókat é, csapatokat 
küldjön. Így kezdődött meg az ország meghódítá­
sának 3. szakasza, mely 1859-től 1907-ig tartott.

Azóta és főleg a világháború után, Francia- 
orszá- igeii nagy befektetéseket eszközölt Indo- 
Kínában. Vasútvonalakat és utakat építettek, 
Hanoiban orvosi fakultást állítottak lel es ipari 
vállalkozásokba több milliárdot fektetett be.

,,tnp»iiy»iiwwiwinnngy5t y.
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Sohasem fogom elfelejteni azt a ragyogó szép 
októberi napot, mikor végighajóztam a Szuezi csa­
tornán. Bejárata, Port Said, nagy kikötőgátjaival, 
óriási Lesseps-szobrával, úgy él emlékezetemben, 
mint típusa a kirakat városnak, ahol két-három 
óriási áruházakkal megtelt utcasor csak azért épült 
a sivatag homokjára, hogy keretéül szolgáljon a 
világ legmozgalmasabb kikötőjének. Itt éjjel-nap­
pal tülkölnek a hajók, de* ugyanitt az áruházak 
tövébe ragasztott kávéházakban, kis kocsmákban 
szintén éjjel-nappal szól a zene s folyik a tánc, 
hogy szórakoztassa a világ minden részéről össze­
gyűlt hajósnépek és turisták ezreit. Port Said tu- 
lajdonkópen nem is város, csak megállóhely; egy­
két órás, legfeljebb f élnap »> pihenő, egy kis száraz­
földi kinyujtóz-kodás a Földközi tenger és az Indiai 
óceán között, amit Lesseps Ferdinandnak az a zse­
niális elgondolása teremtett meg, hogy a két ten­
gert s ezáltal három világrészt nem a Nílus deltái­
nak felhasználásával, de a szárazföld áthágásával 
kell összekötni

Csotornafervek a nagy fáraók 
idejéből

Bizonyos, hogy Lesseps előtt is az Ázsia és 
Európa közötti víziút megteremtése nem évszáza­
dok, de évezredek óta megoldásra érett probléma 
volt. Sőt bizonyos tekintetben meg is oldották, de 
mindig a Szuez körüli belvizek s a Nílus deltáinak 
összekapcsolása révén. Igv a múlt ködébe vesző ha­
gyomány tud egy csatorna állítólagos létezéséről 
már másfélezer évvel Krisztus születése előtt, még 
a nagy II. Rhamses korából, viszont egészen bizo­
nyos, hogy újabb ezer év múlva Necho fáraó száz- 
húszezer munkással fogott a csatorna újból való 
megépítéséhez. A terv az volt, hogy a Memfisz mel­
lől elágazó egyik, ma már halott delta-ágat, a 
pelusdumit használják fel, ezt csatornával kötötték 
volna össze a mai Timsah tóval, ahonnét új csa­
torna vitt a lejjebb fekvő keserűtavakig, amelyek­
ből azután könnyű volt már áthidalást teremteni a 
Vörös tenger északi csücskéig. a mai Szuezi öböl­
höz.

Ezt a tervet azonban Necho fáraó csak meg­
kezdette s állítólag azért hagyta abba. mert jóslat 
jelentette ki. hogy nem az egyiptomiak, de a per­
zsák fogják annak hasznát venni. Amint hogy 
úgyis történt, mert Dárius föjezte be a csatornát, 
amelyet a Ptolemeusok állítólag annyira kibővítet­
tek, hogy két hadigálya kényelmesen elhaladhatott 
egymás mellett — tehát szélesebb volt. mint a mai 
kanális.

Később ez az út — a Ptolemeiv-dinasztia ha- 
nyatláea alatt — eliszaposodott, de mégegyszer az 
arab uralom kezdetén, újra feltámadt régi dicsősé­
gében. Ez lett a mohamedán hadi út Afrika felé, 
de amint annak leigázása megtörtént, a csatorna 
jelentősége is megszűnt s ,a gondozatlan kanálist 
telehordotta a futóhomok.

Azután hosszú-hosszú szünet múlva Napoleon 
láng esze vetette fel újra a csatorna megteremtésé­
nek kérdését. Ö azonban forradalmár volt ebben is 
és szakított a Nílusi delta-teóriával s először han­
goztatta, hogy egyenes vonalban csatornát kell 
vágni a két tenger közé. A vele jött mérnökök
hozzá is láttak a számításokhoz feli- skhe
Anglia nagy aggodalmára, aki jól tudta, hogy a ret­
tegett ellenség tulajdonképen India felé keres ez­
által utat magának. A mérnökök egy számítási hi­
bája azután meg is akadályozta ezt a tervet. Ugv 
találták, hogy a két tengerszínt között tíz méter 
különbözet van s az India óceán víztömege bek- 
zúdulna a Földközi tengerbe s tönkretenné annak 
kikötője.

Mohamed Ali a jövőbe lát
Ez a tévedés később, éppen Egyip tóm vajjá-

teremtőjének, a nagy Mohomed Alinak ideje alatt
tisztázódott ugyan s a nagy autokratának éppen 
elég hatalma lett volna, hogy hozzálásson a terv ki­
viteléhez, 5 azonban egyenesen a csatornaépítés 
terve ellen fordult. „Nem lesz jó — állapította 
meg csavaros észjárásával — Egyiptomot egv új

■ --------------------------- “

I Vili. Csokonai-uica 14 Nemzeti Szinhá
Családi szállód a a város szivében 

! Újonnan berendezve. Közp. fűtés, hideg-meleg 
‘ folyóvíz. Egyágyas szoba P. 3, kétágyas P 6.

Boszporusszal megajándékozni! Ezáltal még kívá­
natosabb lesg idegen hatalmak előtt s utódaim szá­
mára sok veszély és összeütközés csiráját rejtheti 
magában.“

így maradt azután minden a régiben Lesseps 
Ferdinánd felléptéig, akit ismét lángesze és te­
remtő energiája mellett két véletlen is hozzásegí­
tett, hogy a Szuezi csatorna megteremtője legyen. 
Egyik az, hogy gyermekkorát apjával, ki Kairóban 
francia főkonzul volt, Kairóban töltötte s ott az 
akkori alkirály fiának, Saidnak játszótársa, majd 
később gyermekkori barátja lett. A másik, hogy ő 
is diplomata pályára lépvén. 1832-ben Kairóba ke­
rült a francia követségre, a hajó azonban, amelyen 
utazott, koleragyanús volt s így Alexandriában 
négy hétig vesztegzárban kellett maradnia. A hosz- 
szú kényszerpihenést azzal töltötte, hogy a francia 
konzulátus könyvtárába temetkezett s ott fedezte 
fel a Napóleonnal kiutazott francia mérnökök je­
lentését, majd a későbbi kutatások megnyugtató

Eladók$
Olcsó házak, házhelyek és szőlők, minden el­
adó ingatlant nyilvántartok s így minden 

>r' igényt kielégíthetek.
ikéiírem, Hogy eladó ingatlanát 
veíem’közjlílni szíveskedjék.

Gyorsan bonyolítok, mert már mindenki tudja-

bogy Ingatlant megvenni 
s „Honfáth“-hoz nem menni, 
a biztos csalódás, 
örökös megbánás

„Horváth“ ingatlaniroda
,BAFISO" cserépkályhalerakát, Oradea-Nagy 

várad, Regale Carol 3 szám.

eredményeit is s mivel már tanuló korában is mér­
nöki tudományokkal foglalkozott, Kairóba már úgj 
érkezett meg, mint a csatorna megteremtésének lel. 
kés hívei.

lessens Ferdinand lOffl 
a csatorna

millió frankkal hozzáfog 
építésihez

A körülmények azonban nem kedveztek. Ez 
volt Mohamed Ali fénykora s csak mikor déduno­
kája, Said pasa került az uralomra, jött el I.esseps 
teremtő korszaka. Said pasa rögtön meghívta ma­
gához, megadta számára a koncessziót, de hatra 
volt még a legnehezebb feladat: az építés pénzügyi 
megalapozása, I.esseps itt is csodákat művelt, agi­
tált, szónokolt, járt országi"ól-országra, de Anglia 
most is mereven e'zdrkózott 6 végre is francia ér­
dekeltség teremtette meg a még ma is létező Szuezi 
csatorna részvénytársaságot és pedig olyan siker­
rel, hogy hat hónap alatt 100 millió frank gyűlt 
össze s ezzel kezdette meg Lesseps a csatorna épí­
tését.

1859-ben kezdették meg az építkezést, amihez 
Said pasa 25.000 munkás és a részvények egy ré­
szének átvételével (amiket később adósságszerző 
utóda, Abbas pasa 5 millió fontért eladott Angliá­
nak) járult s óriási nehézségek leküzdése révén tíz 
év múlva a csatorna készen is volt.

Tizenkilencmiliíó fontba kerültek a költségek, 
de ha az ember meggondolja, hogy a 168 kilomé­

ter hosszú csatorna micsoda útmegtakarítást jelen­
tett, előre lehetett látni a vállalkozás sikerét. A 
bombay—trieszti út ezelőtt, Afrika megkerülésével 
11,500 mérföldet tett ki, most mtir csak 4188-at I 
így a megtakarítás teljes 63%) vqIí. Iga*, hogy i 
részvénytársaság ezt az előnyt nem adta s nem adji 
ingyen a hajóknak. Minden átutazó személyért l( 
aranyfrank megtérítési díj jár s teherárukért re 
gisztertonnánként 5.75 frank. Ez annyit jelent 
hogy egy 20.000 tonnás gőzös átkelési díja kh 
70.000 frankot tesz ki. Ezt az óriási összeget az. 
után a részvénytársaság könyörtelenül behajtja méj 
a hadihajókon is, amint hogy az abesszíniái hábori! 
idején minden olasz katona után is meg kellett l 
10 aranyfrankot fizetni.

így azután nem lehet csodálni, ha a részvé 
nye.k értéke óriási magaslatra erf.elkedett s amik. 
nek névértéke a kibocsátás idején 500 frank volt 
azokat a háború előtti legutóbbi időkben 18.00( 
frankért jegyezték. E részvényekből 44%) kezdet- 
ben a khedive birtokában volt (ezeket vette mej 
Anglia), 53% Franciaországé s 3% idegen orszá­
goké. Ez az arány körülbelül máig ugvanaz volt.

Nem rossz ü?!eí a tsaionta
A társaság tulajdonképpen egyiptomi rész vény­

társaságnak nevezi magát, Ismailiában tartja köz­
gyűlését. székhelye azonban eddig Párizsban volt. 
\an 32 igazgatója, akik közül 21" francia s a többi
angol és egyiptomi. Az igazgatóság kapta a tiszta
nyereség 2%-át, ami az 1934. üzletévbí n „e sak"
10.400 aranyfrankot tett ki. az egyiptomi kormány 
pedig 15%-os részesedés címén 73 millió frankot 
kapott, még a részvényesek kerek 370 millió arany­
frank dividendában részesedtek. Mindezt azonban
megmagyarázza az a tény. hogy csak a teherforga­
lom után a társaság ezévben 843 milliót, utasforga­
lom címén pedig nem kevesebb mint 11 milliót 
vett be

Jó üzletnek bizonvult tehát ez a sivatagba be­
ágyazott 165 kilométernyi kis csatorna. Azaz hogy 
nem is mindvégig csatorna, három tó (a Timsah s 
a nagy és kis Keserű tó) vizén van keresztül ve­
zetve. amig annakidején vagy 50 kilométernyi te­
hermentesítést jelentettek s ma is megkönnyítik a 
csatorna epentirtásának gondját s egyben az uta­
zást is élénkebbé, érdekesebbé teszik.

Bizonyos, hogy nem kis gond a csatorna fenn­
tartása- A sivatagba ágyazott keskeny vízcsíkocska 
átlag 100—160 méter széles ? egvrészt a sivatag 
homokzivatarai, másrészt az óriási óceánjárók által 
felkavart iszapos talaj az állandó tisztántartást te­
szik szükségessé. Tele is van tűzdelve az egész, csa­
torna kotrógépekkel, amelyek folyton munkában

Maga az utazás a csatornán csak az első órák­
ban érdekes, de az is csak télen, vagy késő ősszel 3 
kor tavasszal. Különben a sivatag perzselő mcle-re, 
a hajó lassú útja (majdnem 18 óráig tart az át­
kelés) el-bágyosztja az utasokat, akik különben sem 
látnak mást, csak a sivatag sárga homokját, ulvkor 
egy-két poros oázist. Még legnagyobb látványosság­
számba megy a szembejövő hajókkal való talál­
kozás. De ilyenkor is — mivel ketten egymás mel­

lett nem férnének el — a szabályom közökbe vágott 
kitérőbe kell az egyik hajónak állani s végnélkül! 
várakozással a szembejövő macik hajót kivárni.

csatorna csak éjszaka látványosság
Hangulatosabbá csak az este beálltával válik 

az út. Most már a hajó vaksötétben tapogatódzik I 
ami napfényben unalmas volt, az éjszakára titok­
zatossá válik. A hajó elején fényszóró van, ami kí­
sértetiesen világítja meg a keekeny csatornát. Ai 
egész csatorna peremén kék, vörös és zöld színbe* 
villamoslámpák égnek s ezeknek változó színév/S 
tájékoztatják a szembejövő hajót. Csupa vállozd 
fény és csupa titokzatos jelheszéd az egész éjsza­
kai hajóút.

Érdekes, hogy maga a hely. amelyről a csa­
torna nevét kapta, Szuez, egészen jelentéktelen kil 
váios. Nyoma sincsen benne a Port Saidot jel­
lemző világvárosi ütemnek. A legtöbb hajé meg 
sem áll itt, vagy legfeljebb egy órára, amíg papiro­
sait a révkalauznak bemutatja.

Amint a hajó kifordul öbléből, hátat is fordít 
a Szuezi csatornának, amely aminő fontos keres­
kedelmileg, éppen olyan keveset mutató látványos- 
•ágnak. Az utazó hálátlan, szükséges rossznak te­
kinti csak a csatornán való unalmas „átosúezást“ * 
nem gondolja meg, hogy ezzel a 18 órás lassú cain- 
inogáss-al kerek kétszáz órai hajóulat takarított

Erdősi Káról*.

Az oratieai mozgókép« 
színházak műsora s

APOLLO: BROADWAY CSALOGÁNYA. 
DORIAN: 1. RIO CSILLAGA. II. AZ UTOLSÓ 
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„Bonckések és oltók között.

MAGYAR LAPOK

Egy olasz orvos 
érdekes könyve
Jo« mm 1%/t 5 a ä ä le J C <<«■ 0aI%íÍ«« ä JiRésziéi dr Andrea Maiocchi„Egy sebész élele“ című köny­

véből. — Olaszból fordította: Helta iné Szenek Olga
'ü'| (Második közlemény.)

Elet lohad a szenvedésből
A különböző on'esi szakok közül kétségkívül 

a szülészet, illetve a nőgyógyászat a legnehezebb és 
le-üzgalmasabb. A szülészet nyújtja a legtöbb Örö- 
met/de a legsúlyosabb áldozatokat is követeli.

Midőn egy szüléshez orvost hívnak, úgy vár­
iák. mint a megmentül. Hőinek, csodatevőnek tű­
nik fel, aki két teremtményt ment meg egyszerre: 
az anyát és gyermekét. Az első szülési segély, ahol 
Ferri doktornak, a Szülész! Őrhely igazgatójának 
kísérője voltam, lelkesedéssel töltött el. Közönséges 
esetről volt szó, de én még kezdő voltam és így 
feledhetetlenül lelkemben maradt ez az első szü­
leié».

A szülésznő sürgősen hívott egy fiataJ anya­
hoz, aki először várt gyermeket. Minden rendesen 
ment eleinte, de egyszerre csak nehézségek állot­
tak elő és így orvoshoz kellett folyamodni.

A Szülési Őrhely a hívásra Ferri doktor azon­
nal a helyszínre sietett. A halálra rémült férj és
£n ___ követtük. Fogadtatásunk leírhatatlan volt. A
szoba, ahol egy veszélyes szülésről van szó, — drá­
mai képet nyújt- az szülő anya jajgatása, a roko­
nok imái és könyörgései, zűr-zavar és fejetlenség. 
Az orvodnak bizony csodát kell tennie: mindenek­
előtt nyugodtnak kell maradnia és nem szabad el­
vesztenie a fejét; a környezetbe bizalmat és bátor­
ságot kell öntenie, egyszóval uralkodnia kell a 
helyzetet. Ebben Feri doktor mester volt: szem- 
pillantás alatt megértette a helyzetet. — meghall­
gatta a magzat szívverését: a kis =zívecske vert 
még, de egyre gyengébben, tehát hamar kellett cse­
lekedni. Gyors előkészítés, fertőtlenítés és pár perc 
alatt elvégezte nehéz feladatát. .. néhány pillanat 
múlva pedig nyöszörgő sírás adta tudtunkra:

Én vagyok az élet!
A kép egyezerre megváltozott: aki előbb ké­

zért tördelte, most örömkönnyeket sírt. A férj nem 
tudott »zólni, csak megölelte az orvost... Mindenki 
az újszülöttet csodálja. A fiatal anya sápadt es ki­
merült, de alighogy magához jön, első gondolata a 
gyermek, az ó testének és fajdalmának gyümölcse: 
Látni akarja — és midőn megmutatják neki, el bű­
völ ten nézi, boldogan mosolyog és hangtalan kö­
szönetében ujjong a Paradicsom minden no do_
ft ága ... .

Csendem néző voltam és arra gondoltain, bogy 
mily felemelő a szülész küldetése csodatevő mun­
kájában ég mily fenséges a hivatás, mely betö ti < 
ide vezérli . ,,

De nem mindig ily s-ze- nc.és a nehéz helyze­
tek megoldása.

Egy éjjel kollégám és barátom, Terzaghi dok­
tor kérte segítségemet. <V hívták ezen a fagyos éj­
jelen a börtönbe egy elítélt asszonyhoz, ren ívű- 
súlyos esethez: eklamszia a hetedik hónapban.

Némely esetben a gyermek, mielőtt meg­
születik, — megtámadja az anya szervezetet, va 0 
sággal megmérgezi anyját . . . Anyagcseréjén« min 
den salakját átönti az anya vérébe. “a “z an? a 
védőszervezete elég erős és egészséges, a or a 
formálja és kiküszöböli különösen a vesén es má­
jon keresztül. De tegyük fel, hogy ezen védekezni 
akció nem elég erős, mert vagy igen gyenge, vagy 
törékeny szervezetről van szó, akkor ezen merge 
két sem meg nem öli. sem kiküszöbölni nem it 
ván, bejut a vérbe, átjárja az egész szervezetet, so 
a központi idegeket is megmérgezi; onnan ere. az 
tán az a rettentő görcs, mely minden jelenre,, 
zott a legtragikusabb, neve: eklamszia.

Egy gyilkosról volt szó: az asszony, -- meg 
fiatal és szép volt, — rossz életet ólt. 1 eretoj 
volt egy börtönviseltnek, akitől gyermeket varia- 
Egy napon rájött a szerencsétlen, b°Ey a , itang 
megcsalja egy másikkal. Bosszút e l<ydött es így 
este meglepte őket egy kik kocsmában, amint koc­

cinthattak; őrült fájdalmában megragadta a keze- 
ügyében lévő kést és leszúrta vetélytársgt. Aztán 
eszméletlenül esett össze . , . s a San Vittore bör­
tönben tért magához.

Itt hónapokat töltött, mig tárgyalásra kerülhet 
a sor. Ezalatt állapota előrehaladt. A sok izgalom, 
önvád, fájdalom és a cella nyirkos hidege megvisel­
ték egészségét. Vesegyulladást kapott és egy este 
megrohanta az eklamszia-görcs. Szegény Terzaghi 
doktornak rövid idő alatt három görcoös rohamot 
kellett végeznie . . . korai szülésre lehetett számí­
tani és ehez kérte az én segítségemet.

A börtön bármikor szomorú látvány, de az éj-

ÖRÖK AJANDEK
Ha nem mosolygok, meghalt minden; 
Elpusztul ez a bús világ.
A nevetésem napfény rajta 
ifik öltve ezer új csirát,
Hogy nevessen új tavaszokba,

Lány-mosolyomban messze fészek 
Szent délibábja csalogat.
Hívja és fényével elönti 
A forró férfi-álmokat 
Sorsomnak ősi szent törvénye.

Mosollyal hintem be a tűzhelyt,
Mert lángja úgy jobban lobog.
Valami titkos messze mélyből 
Áramlanak e mosolyok —
Megmérhetetlen messze mélyből.

Mosolygok gyermekem szemébe.
Ha egészséges, ha beteg.
Mosolygás közt száll el szépségem 
S akkor már sírnom is lehet, —
De addig kell a nevetésem.

Ha nem mosolygok, meghalt útiadon: 
Elpusztul ez a bús világ.
A nevetésem napfény rajta 
Kiköltve ezer új csirát 
A messze-messze tavaszokba,

NAGY MIKLÓS.

jeli csönd végtelenjében egyenesen elrettentő. Az 
óriási kiterjedésű vezeklőhely mely csöndbe y - 
rült, csak az őrök „vigyázz“ kiáltását hallatszó 
tak olykor-olykor. Hosszú, hideg folyósokon men­
tem végig, nyirkos levegő árad, k, a ráesők közül, 
lépteim félelmetesen visszhangzottak.

Végre elértünk a cellához.
A szerencsétlen asszony eltorzult arccal feküdt 

á„yán, arca dagadt, kidülledt =zeme, fénytelenek, 
arckifejezése tipikusan kegyetlen, mint m.nden 
eklamsziánál. Beállt a krízis, azonnal cselekedni

kel A nő mellett önkéntes ápolónő állt: egy elítélt 

bába, akt halálos kimenetelű tiltott műtét miatt 
ült, a másik oldalon szintén egy ilyen ehtelt a lit. 
lopás és orgazdaság miatt. A szegény orvos a kettő 
között . • ■ tisztességes szép arcúval olyan volt,

hozzá
kora-

mmt Krisztus a latrok között... Én azonna 
kezdtem a narkotizálást, aztán kollegám is 
fog nehéz, kényes munkájához. A gyerek 
szülött.

Hangocskája panaszos és elhaló . . .
A jó Terzaghi doktor előrelátja a helyzetet és 

a szülészből pap le„z . . - tiszta kútvizet kertes 
megkeresztelte a gyermeket az Atya, -f bzent-

A parányi ember...
a nagy természettel szembenállva küzd a maga 
nyugtalan, kielégíthetetlen idegeivel és gyenge 
szervezetével. Bámulatos szívóssággal akarja meg­
hódítani az egész világot. Pedig ráeszmélhetne 
arra, hogy ezáltal napról-napra kopik, romlik 
szervezete és észrevétlenül halad a megsemmi­
sülés fülé, mert nem bírja a nagy tempót képze­
letének világával felvenni és előbb-utóbb a be­
tegségek sorozata támadja meg szervezetének 
ellenálló képességét, u. m. ideges gyomorbaj, bél­
zavarok, epe- és májmegbetegedések, ideges ál­
matlanság, szédülések és bővülések.

A világhírű amerikai „GASTRO-D.", amely 
egy nemrégiben felfedezett gyógynövény kivona­
tából készül, súlyos gyomor- és bélbajok esetei­
ben kitűnő eredményeket adott és melynek gyó­
gyítását úgy külföldi, mint belföldi orvosi szak­
lapok legelismerőbben méltatják-

„GASTRO-D." kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 150 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Bucure$tj, Calea Victoriei 124.

lélek nevében ... még néhány panaszos felsírás 
után a kis artatlan könnyen, valósággal feHelegzet- 
ten visszatért a lelkek honába, ahol béke és szere­
tet van... Eltávozott innen ahová bűnö= akarat 
szólította. Eltávozott e siralomvölgybSl, ahol még 
a napvilágot se láthatta, mert sötét éjjel volt a bőr- 
tön iszonyú homályában. ,

Talán, — ahogy ez a kis ártatlanság kinyitotta 
a szemét, megrémült, hogy egy börtönben találja 
nj^-gít és szívesen elment innen ryes-síire • * • p#" 
gyón-naivon messze! Mit is tehetett \óin«* Szegény 
ártatlan kis teremtés iobbat, egy bűnöző apának és 
gyilkos anyának gyermeke!? Sokkal jobb volt meg- 

I futamodni és elmenni oda. ahol most egyesült az 
angyalokkal az Urat dicsőítve, Isten kegyelmet 
kérve anyjára, aki ottmaradt a börtönben, hogy e- 

j rója a büntetését . .
Ezalatt a narkózis végétért és az asszonyt ra- 

; biztuk a bába és a börtöni ápolók gondozásara.
*

! Később kiderült, hogy a nő nem volt züllött.
: Valaha jobb környezetben élt, de áldozata lett egy 
; lelkiösmeretlen jött-mentnek. A tárgyaláson ezt 

tekintetbe is vették, de a gyilkosság megtörtént s 
mivel az áldozat meghalt, a szerencsétlent elítél­
ték. Az átszenvedett eklamszia azonban meg­
támadta a veséit és hosszas szenvedés után ő is 
meghalt. Utolsó napjaiban megtért és belenyugo- 
dott sorsába. A börtön orvosa, Boni doktor me­
sélte, hozy lázasan egyre a gyermeke után kiálto­
zott hogv utána akar menni . . . Teljes bünbanattal 
tért meg Istenhez. Az irgalmat és bűnbocsanatot 
talán a kis fiú könyörögte ki anyja részére ott fönn 
a magasban . . •

$ bánsági liszei zsilip 
gnéi íródig le van zárva

Temesvár. Saját tud. A melegebb, napsü­
téses időjárás ellenére Felsőtorontáíban még 
nagy területek vannak viz alatt. Az állami viz- 
épitészeti hivatalban, illetve a vizmentesitő tár­
sulatok szindikátusánál kijelentették, hogy az 
Aranka-csatornán a helyzet még nem javult. A 
Tisza vízállása ugyanis emelkedőben van e 
emiatt a jugoszláviai Pádén még mindig zárva 
kell tartani a zsilipet, így az Aranka-csatorná­
nak még ninc-!tn rendes lefolyása. Rendkívüli 
esztendő az idei — mondották a vizépitészeti 
hivatalban — mert még eddig nem fordult elő, 
hogy még júliusban is zárva kellett tartani a 
pádéi zsilipet. Az Aranka-csatorna árterülete ki- 
lencvenháromezer holdnyira terjed. Ebből Val- 
kánynál volt mintegy tízezer hold teljesen el­
öntve. Itt ugyan a vizek valahogy leapadtak, 
de ezen a területen termés egyáltalán nem vár­
ható. Mert ezen a területen vagy nem tudtak 
vetni, vagy a meglévő vetést elmosta a viz. Je­
lenleg Felsőtorontál más helyén áll mintegy tíz­
ezer holdnyi rész viz alatt; Nagyszcntmiklós, 
Óbessenyő és Lovrin utján.
ssa&jiewa iámmá* in'iifiTflmmiiB»afcai»ii»ii

Püspök-Süffdőí kedvezményes 
Süidöjegyek kaphatók kiadóhi­
vatalunkban,
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Stem hmidüs zi^üia a n^aü imdét
Légvédelmi zóna, 1940■ július hó.

Legutóbbi riportomban a front és a hin­
terland“ fiainak .mesés bajtársiasságáról, össze­
fogásáról számoltam be. Az ilyen apró esetek 
példátlan, hatalmas összefogó ereje biztosította 
Németország győzelmét és zálogául szolgál a 
további sikereknek is- A bajtársiasság az új 
Németországban természetes kötelesség.

... hogyan él a tábori szürke ?
Rengeteg apró, érdekes feljegyezmivaló 

akad, ha az ember egy kicsit körülnéz a kato­
nák tábori életében. Azaz bocsánat: a „repülő- 
fészek-béli“ életében. Mert hát egyszer már le­
fordítottuk a „Flieger-Horstot“, maradjunk is 
hűek a magyar kifejezéshez. A repülők fontos­
ságuk tudatában természetesen roppant rátar­
tiek és alig látnak meg más fegyvernembélit. 
Elütő szabású egyenruhájuk mégcsak jobban 
aláhúzza ezt a különbséget. Persze nem szabad 
azt hinni, hogy minden repülő „repülő“ is. 
Csak aki kiismeri magát a parolik világában, 
az tudja, hogy sokan becsapják a lányokat és 
sokszor a „fess repülő“ valójában csak „Boden- 
personál“, azaz: repülőtéri személyzet csupán- 
Szerelő, benzines, olajozó, mühelyes, motorsze­
relő, lakatos, kurblizó, lőszer es és a jóég tudja 
még mi minden. Csak éppen hogy nem — pi­
lóta, azaz repülő-

Persze, fontosságukból ez nem von le sem­
mit Sőt. Nélkülük lehetetlen volna egyáltalán 
a hadirepülés. De,hát valóban fedélzeti legény­
ségnek lenni, ahhoz különös képességek, kép­
zettség és főleg gyakorlat kell. És legfőképpen 
— vasszervezet.

A szó legszorosabb értelmében vasszerve­
zet. Acéltüdő, röntgenszem, köt él idegek és vas­
izmok, El is vannak kényeztetve- Külön él­
mény hallani azt a cifra áldást, amivel egy 
„valódi“ repülő fejezi ki véleményét afölött, ha 
az »Ö gépe valamilyen vonatkozásban nin­
csen rendben-

Természetesen csakis szépséghibáról lehet 
szó, mert hiszen műszaki tekintetben szóba 
sem jöhet annak a lehetősége, hogy egy gép 
„nincsen egészen rendben.“ Itt életekről van 
szó!! De lehet, hogy a gépre festett Chamberlin- 
esemyőnek, vagy — uram bocsa' — a cilin­
dernek híja esett. Karcolás látszik rajta, avagy 
pláne egy szemtelen verébnyomot felejtettek el 
letakarítani róla- Az ..Ö“ gépéről. Hát valóban: 
nem rettenetes ez?!

És így tovább! Hja kérem, primadonnák 
mindig voltak- Egykor a huszárok. Ma ők. Ez­
zel szemben a repülő, a fedélzeti legénység sak­
kal többet is kockáztat, mint a többiek: az éle­
tüket.

Felderítő gépeknek véli vadlibák
Még egy másik ..repülőnek 1 álcázott fegy­

vernem is akad- Ez a légvédelmi tüzérség. II- 
le.ve. a repülök önálló légvédelmi tüzérsége- 
1 ermészetesen szintén repülő-egyenruhában. 

Cs3k más parolival. Elképzelhető már most az 
a verseny, ugratás, szurkálás. amivel egymás­
közt hadakozik ez a jókedvű, de háromféle haj- 
toká.s társaság. A „fészek“ házi kabaréjának ál­
landó mü-orszáma a parolik egymás viselt 
dolgait kiteregető sanzonjai, rigmusa.:. Vary a 
megtörtént humoros esetek lehetőleg felnagyí­
tott elbeszéli se a másik hajtóka rovására.

A hír, hogy a minap a vadász-század az 
dlenseg-szagra teljes létszámmal felszállt és 
n előzőbe veit — Lét vadlibát, ellenséges felde­
rítőknek vélve azokat, az enyhébbek közé tar­
tozik. De a_ repülök egy szót sem veszítettek 
volna el reá. ha a tüzérek kárörömmel n<m 
httek volna még hozzá: „de azokat sem tudták 
leszedni.“ Ez már több volt a soknál mint- 
amennyit elbír egy repülő-kebel és méz aznap

este hírül adatott a kaszinó színpadáról, hogy 
a minap az esti ágyúzás oka és egyedüli ered­
ménye egy ártatlan bárányfelhő volt, amely bár 
féltette ködmönkéjét, mégis sértetlenül úszta 
meg a tüzérek heves igyekezetét.

így ők egymásközt. Két ellenséges táma­
dás, vagy saját támadó repülő-útjuk közben.
Mindenki volt egyszer közlegény

De ha azután neaggyTsten egy közönséges 
halandó, baka, vagy valami sarkantyúpengető 
lovas-mihaszna vetődik el közéjük, egyszerre 
eggyóforr a társaság. Mind repülő akkor, még 
az utolsó abroncsfoltozó is és bizony kevés

* Az ülő életmód következtében jelentkezfl 
bajoknál, különösen renyhe bélmüködésné! 
aranyeves bántalmaknál és emésztési zavaroknál 
reggelenként éhgyomorra egy-egy pohár térink 
szetes „Ferenc Józs 1“ keserű vízzel gyakran igen 
jó eredményeket lehet elérni. Kérdezze meg 'or­
vosát.

szentelvizet hagynak a szegény betévedt fejem 
és fegyvernemén.

Hangulat tehát van. És azáltal, hogy Né- 
met országban ismeretlen az önkéntes! minő­
ség, sokkal melegebb is a viszony a legénység 
és a tisztikar között. Mindenki volt egyezer 
közlegény. A tisztek idejük nagyrészét "velük 
töltik, részt vesznek örömeikben és a fesztelen 
de soha nem tiszteletien társalgás valóban néni 
mutatja kirívóan a feljebbvaló és alantas kö­
zötti távolságot. Ahogyan elnézem őket, a múlt 
résziveszek szórakozásaikban, mind mélyebbé 
válik a meggyőződésem: ezeknek győzniük 
kell.

Nem azért, mert talán az ellenség rosszabb 
katona, hanem azért, mert itt nem a hadsereg, 
hanem a nép találkozott egymással a tábori- 
szürkében-

3átékbabák kuitúr-történelmi 
fi \ m ; e

Á világ leg­

értékesebb babái 
egy hangosfilmen

- Látogatás a bécsi „babastudiéban ’ —
Becs, július hó.

Az európai háborúságok dacára a német film­
termelés változatlan erővel folyik. Mintha Nyuga­
ton egy ágyú sem dördült volna el, olvan zavar­
talanul működtek a német filmgyárak s a bécsi 
stúdiókban is állandó, lázas munka folyt. Az idei 
velencei biennális kiállításon a német filmipar 
rendkívül érdekes, teljesen újszerű trükkfüroet 
mutat be, amelynek keretében százhúsz baka ját­
szik egy hangosfilmet — felvonultatva az elmúlt 
évszázadok babadivatját is. Ez a páratlan trükk- 
film értékes kultúrhistóriai jelentőséggel is bír.

Most nyár van, ilyenkor szünidejüket töltik a 
gyermekek é.- a kisleányok többet játszhatnak ba­
báikkal is. Aki elnézi játékaikat, önkénytelen gon­
dolhat arra. hogy vájjon mindég gyermekjáték 

t-e a baba? Ez, a Becsben elkészült film meg- 
dja rá a választ. Nem, a baba nem volt mindég 

gyermekek játékszere. A primitív ősember vallási 
szertartásai közé tartozott az erdei gyökérből ké­
szült „baba', arai soliaképen a földet jelképezte, 
amibe! az ősember élt és csak évezredek múlva lett 
ebből a gyökérből készült „babából“ a gvermek 
játéka.

... és elindul a mesefílm,
A film egyik jelenetében régi meseerdő elmo­

sódott képe látható. A meseerdő lassan élesedik, 
tisztul, hogy végül megjelenhessenek rajta az első 
babák, kísérteties Alraunék, „akiket“ százhúsz 
baba kosét még, minden évszázadból, mindenféle 
nagve-úgban. Ősr gi, agyagbabák, szilvakrampu. zok. 
kicsi, kecses reneszánsz hereeznőcskék és h’ause

Táncolnak, be-Káíbe mai, modern gyermekbabái, 
szélnek és énekeinek olyan elegánsán — vagy 
olyau esetlenül mozognak, mint a „valódi", élő mozi­
sztárok. X alórágos remekmű ez a babifihn. ami 
technikai tökéletességében még a rajzó« trükk- 
filmeket is felülmúlja.

Dr Kayser, a „Bécs Film R. T.“ kultúrfilmjei- 
nek ösmert játékvezetője végigkalauzolja a látoga­
tót az üvegszekrények sorfala között, amelyekben

Korommal József:
Az örök élet érettségijén

Ara fűzve IO Lei
Az stenben harmonikusan megnyugvó 
szenvedés értelmének valóságos zsoltára 

és himnusza ez a könyv.

százával állanak minden nép és minden kor babái. 
Élénk színű, tarka magyar paraözlbaba egy kék­
ruhás nemet várkisas-szonv mellett, indiai fakéreg, 
bői készült baba csöppnyi kínai mandarin mellett, 
maid egy vidám baba — a berlini karácsonyi vá­
sárról.

Hogy készült a babafilm?
Beszélgettünk Clausewitz Edith-el, a fiatal, 

nagy tehetségű társszerzővel, aki a film technikai 
előállításában i= részlett, s aki a trükkfilmről a 
következő érdekes felvilágosításokat adta:

— Először is össze kellett gyűjtenünk a baba­
szereplőket, azután, hogy a filmen minden moz­
dulatuk kellőképp érvényesüljön, kezüket, lábukat, 
sőt ízeiket is eredeti módszer szerint drótszerkezet­
tel burkoltam be, aminek az az előnye, bogy a 
babaprimadonnák legkisebb mozdulatai is tökéle­
tesen érvényesülnek.

— De hogy csinálta azt, — kérdi tudósí­
tónk, — hogy az az ifjú, tizenkilencedik század­
beli szép babahölgy, ki tudja nyitni — a csipke 
napernyőjét?

Amíg a választ lessük, megbámuljuk azt az elő­
kelő babacsodát, sötét bársony ruhájában, a mel­
lette álló fehérparókás rokokószépséggel együtt.

— Igen, — mondja elgondolkozva Clausewitz 
Edit, — eh ez a napernyőnyitáshoz hosszú órák 
munkájára volt szükség. — Kezébeveszi a kecses 
kis babahölgyet és a babakart öt milliméterre! fel­
jebb nyomja. — így kellett, apránként feljebb 
tolni a babakart s minden egyes mozdulat részecs­
két külön lefotografálni.

A világ legértékesebb babái.
Dr Kayser Ulrich, a filmremek másik tár-szer 

zőie szenvedélyes babagyüjtő. Rendkívül gazdag 
gyűjteménye van minden idők gyermek.-zo! álnak 
gyönyörű játszópajtasaiból. Ez a gyűjtemény a? 
egyes korok divatját is bemutatja egyben, mert hi­
szen voltak idők, amikor a játékbabák az élő <-ze- 
replő, elegáns hölgyek pontos másolatai voltak s e 
babahölgyek ruhái nyomán pontosan rekonstruál­
hat ók a letűnt korszakok, századok női divatjai is.

A sok értékes babaritkaság kö/iil csak néhá­
nyat említünk. Itt van V. Karoly híren, maii dob 
non játf/.ó babája, aztán a XV illendorfi Vénusz, a 
nagy értékű I Imi babaház, majd a világháború 
utáni évek bolondos jazzbaliái, „ak'k“ valameny­
nyien rajta vannak a babafilmen. Énekelnek, tán­
colnak é« udvarolnak tizenötezer trükkfelvételen 
keresztül, a gyérméi ?k boldog fantáziavilágába ve­
zetve a sok gond között vergődő felnőtteket is.

(V. B.)
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FEJEDELEMDallas Sándor
elbeszélése

Milyen s®épen halt meg Nagy István, milyen
szépei ■

F|sö volt az életben s első volt a halálban i“,
■Idái mutatott életből és elmenésből egyaránt,

\n<ry volt és fenékig ember a százhatvan holdján, 
amely egyenlő volt a végtelenséggel és ember a 
halottas ágván, amely nem volt nagyobb két néev- 
tzögmélernél. Kemény paraszt volt v szerzett. Hat­
van holdat maga szerzett két kezével e a bölvsesé- 

ével háromszor bíró volt, mindig tanácsadó, b- 
1enes ember, de nem alázatos. Olyan gyök ős nagy- 
nagy paraszt, fejedelem. Két asszonyt temetett, a 
harmadikkal élt s nem törte meg a két temetés, 
tudta, hogy a holtaiké a béke. az élőké az élet s 
mindakéttő más dolog. Csendesség a halottaknak s 

retet és igazság az élőknek, s keménység, mert 
rend a föld lelke s rendben kell élni egymás mel• 
lett az embereknek, hogy idegen legyen a kétségbe- 
esés és jusson jó balál. Hat szolgát tartott s hat 
koldust egymaga. A szolgák a munkára voltak s a 
koldusok, hogy holtában kiénekeljék. Csupa olyan 
koldusokat válogatott, akiknek magas tenorhangja 
volt. mert ezt szerette s azokkal megtaníttalta sor­
ban a ualotti énekeket. Három gyermeket nevelt, 
héttő paraszt lett, egyet úrrá tett közülük, de ezt 
hamarost elhagyta lélekben, idegen lolt neki. Evek 
alatt el is felejtette, hogy nem gondolt rá. Kiszállt 
a házból, maga embere, legyen neki a 'élek s a 
vilác. amelyet szerzett.

Csodálatos ember volt Nagy István, hetven- 
négyéves s így balt meg.

Ment a lucernás mellett, amelyik éppen nyi­
tott, csupa szag volt, tele méhhel, volt talán n-.iliio 
méh is a táblán s Nagy István úgy látta őket, mint 
az Isten vetését. Mendegélt s ahogy ment volna a 
fénves napsütésben, egyszerre különös áramlásokat 
fedezett fel a földeken. Különös, rejtelmes es is­
meretlen áramlásokat, amelyek a fö'd felett .opa- 
kodtak s nem lehetett megérteni, bonnet erednek. 
Nem értette őket s nem tudta, más is látja-c vagy 
e«ak őelőtte jelentek meg. Olyanok voltak, mint az 
apró szelek, de levél nem mozdult vetes nem bor- 
tolódott tőlük. Ballagott csodálkozva s fiber 
szemöldöke ragyogott a napfényben.

_ Ó — mondta —, mi történik itten.
A szíve erős tempóba kezdett, hogy melyen 

kellett lélcazenie, lenézett a föld fele s akkor úgy 
látta, hozy a rozs-á.ak megnőttek, vastagok, mint 
a zöld pálca s a bütykök erős, eleven es kémény- 
mint a hüvelykujj bütykei.

_ Mi a7? _ mondta. — Napraforgót vetettem
én rozs helyett t

Rö"tön rá kezdett hangokat hallani, amilye­
neket még sohase, mert oly finomak vo.tak hogy 
emberi fül nem foghatta fel okét. I ah,r a klóról, 
osonásait, vasv a gyökerek kapaszkodásai a kuka­
cok túrását a földben, vagv a magvak igyekezetei.

_ Fjnye _ „eszelt fel és az arca hófehér 
volt miféle hangokat hallok én, sohase értek a 
fülemet? Mi van én velem?

Csodálkozott, mint aki egy soha nem la'ott 
világba került s akkor érezte, hogy vastag, nehez, 
gyönyörű szagok érik az orrát, amilyenek példái, 
a virágpor szaga, a háncsoké és kérgeké, a feltör 
friss határoké, a nver„ földé, mintha szűz estit diai 
forgatnának valahol. De nem volt eleg »«ajah-n 
erősen felrémlctt a méz ize, a hn=e ez. a r.eny e 
a körte leve fogta cl az emlékezetet, a friss cse­
resznye zamata és a citromlé, amelyet el szokott 
morzsolni az ujjai között. Mindezek n.< ve > >e o 
lak minden Íznél és minden aromanal. _ amelyek 
valaha is érték érzékeit. Olyan eicvcm . 
mint a tapintás és olyan mélyek, mint az e.f. g>>
^ — Mi van hát? — mondta körültekintő fejjel 

t amint nézett, úgy tetszett neki. hogy me.»z 
diófa mellől leválik egy ember nagy, horgas, pa­
raszti forma, de minden paraszt je.legfvt te Je® 
nyugodt, lassú léptekkel elindul utána. a ?
íz át vitt és oldalán tarisznya lefogott. • /-a ‘ ,
várta. Az ember jött egy darabig lelete es >■< z 
csöndesen farkas-szemet. Meg soha se atía es ma 
volt a faluba való. Idegen volt és nem Utla meg 
biztosan senki se, noha úgy járt, mint a>.i otlo ,n i 
a határban s ismeri az utakat. Vagy -/■,/. 1 lJI ■
jött feléje, akkor a dülőútnál elkanyarodott s l>ai-
Sagott a dombnak fölfelé.

— jónupot! — köszönt rá Nagy István. Akkor
az visszafordult és visszaköszönt

— Jónapotl

Csöndes hangon és ment tovább. A domb mö­
gött egyszerre eltűnt, mintha elnyelte vob.ii a Iöld. 
Lehel, hogy a domb mögött ment tovább, de nem 
éreztette semmi, hogy a domb mögött élő ember 
igyekeznék. Nagy István akkor úgy crezt-, hogy a 
Nagy Sejtelem jött parancsolni, hogy mehet, itt az 
ideje. A Nagy Sejtelem, aki tavasz első éjszakáján 
megjelenik a fák kérgében, szót mond a h. ncsok- 
iiáik és munkálkodni kezd. Még sohase látta, mert 
csak az állatok láthatják és a fák. Keresztet vetett.

— Igen — mondta. — Köszönöm a jelet, s 
hogy ilvet láttam. Megyek.

Percekre meggyengült, mint a gyermek, l-'tta 
az anyja arcát, az első képet, mikor kiment szán­
tani, s az istállót, amint este megjött s fejték a te­
henet.

— Ejnye — mondta —, hát menni kell:
Ott mindjárt összekulcsolta vastag, nehez ke­

zét s kezdett imádkozni csöndesen és békével. 
Semmi célja nem volt vele, vsak f ohász-Kodott Et­
től megjött az ereje, é.ezte, hogy dolga van még 3 
hazament.

— A rendes munka ne álljon meg — mondta 
otthon az. asszonynak —, de takarítsatok. Kezdje­
tek takarítani. Add rám az ünneplőmet, üzenjetek 
a jegyzőnek, két esküdtet rendeljetek és hívjatok 
papot. Én hajnalban megyek.

__ Ki — mondta az ember szelíden és olyan
nyugodtan, mint egy óriás. — Édesapum után. 
Nincs ezen sirnivaló — tette hozzá béicésen, hogy

K1SSNÉ, TÓTSí LENKE

KÉT VERS
FATÓNK

Gyökere a földben van még,
Koronáját már kivágták.
Kis tönk maradt, — szép nagy ta volt. 
Emlegetik, akik látták.

Koronáján rigó fészkelt,
Víg élet volt körülötte.
_ Az életkedv most tejét a
Vén tönkben is {elütötte.

Ni csak! Kibújt oldalából 
Egy friss hajtás kedves arca!
Játékos zöid levelekkel 
Indul a nagy életharcra ,..

A szív jut eszembe róla 
S kél ajkamon mély sóhajtás:

Minden sebzett, fáradt, szívből 
így sarjad új remény-hajtás!

FAGYLAS/rSZiLON

Valamikor cukrászda volt, 
Muskátlis kertje volt.
S ha nyílt az ajtó, — csengetett 
És muzsikált a bolt.

Sok szerelmes pár üldögél*
A muskátlik között,
Rajtuk a Lóri papgáj 
Sokszor megütközött:

Mert csendben voltak ök nagyon. 
Mint a kis egerek, —
Lóri rajuk szólt néha, hogy:
— „Egyetek gyerrrekekV* —

Ma nem kell már a kis lugas 
Az álom és a csend, —
Utcára költözött a kert,
_ Jobb kinn, mint odabent.

Villamos csenget, utcazaj,
Vad tempó muzsikál, —
A szerelmes pár tölcsérből 
Kistagylaltot pipál.

A ventillátor működik,
A csöbútor hideg.
Furcsán, halkan és szomorún
Lehűlnek a szívek.

látta, az asszony zokogni kezd. — Ez a rend. Tedd, 
amit mondtam végrendelkezni alkarok.

Bement, megmosdott, az asszony kiadta neki 
a ruhát, felvette, akkor kezébe vette az asszony 
fejét s megáldotta.

— Köszönöm — mondta. I*..láttad mellet­
tem az asszony dolgát, harmadik asszony voltai • 
nem rosszabb a/, e sónál. Köszönöm. Mindenre te 
vigyázz itt. úgy Ítélkezem. Must magam akarok 
lenni.

Bement, lefeküdt a tiszta szobában a megbon­
tott ágvva ruhástól, a csizmája alá zsák darabot 
tett, hogy a lepedőn ne vészén foltot a bőr. Az 
asszony meg kitainolygott. üzent a jegyzőért, 
papért, esküdtekért, «zalajtott ki a földekre a gye­
rekekhez s elrendelte a söprést.

Fgy ur;i múlhatott el, mikor megérkezett a 
jetryzo az <• kivitekkel s nemsokára rá a pap az Ur 
te’tével a borzában, amelyet a mellén hordott. Két 
mi,ii«zirám csöngetett előtte s mindenki letérdelt.
A paraszt magához vonta a borzát, megcsókolta 
alázatosan. Keresztet vetett magára ? ezt mondta:

__ Előbb a földi dolgokat intézem el, piába-
nos úr. u

A pap átment a másik szobába s vart. öreg 
pap volt s nem egvszer járt kemény, paraszti por­
tákon a végbúcsúval, szerette az embereket * • em­
ber! S tudta, hogy sírni kell a boldogságtól, hogy 
emberek vannak. A paraszt akkor lekezelt a jegy­
zővel, esküdtekkel, leültette őket s azt mondta:

— Hogyan vannak?
— Köszönjük mondták —, megvagyunk

csak.
— István — mondta a paraszt az egyik es­

küdtnek —. nagyon szép a lucernád, két órája,
, hogy láttam.

— Hát szép — mondta az esküdt. — Igen 
rendes az idén.

— Az. S neked mikor jön a gyereked a ka- 
; tonaságtől, Gergő? — kérdezte a másak esküdtet.
I — Aratásnál, előbb nemigen — kühintetl az

esküdt —, de aikkor bizonyosan, mert köti itthon 
a kéz. Nem köllene idegen kaszás.

No — mondta a paraszt —, iszen kisegít­
hetnek az én fiaim, ha kelik Aratás aratás

így beszélgettek illendőségből keveset, úgy tiz 
percet körülbelül, akikor azt mondta az öreg pa- 
raszt s kemény lett az arca, áhítatos és az igazság 
erejében fénylő:

__Végrendelkezni kérettem, jegyző ur. mert
én hajnalt megyek. írja a-z akaratomat.

S kezdte:
— Dícsértessék a Jézus Krisztus.
A jegyző irta.
__ Kn- Naey István, telkemet kegyes Istenem­

nek, teltemet a befogadó földnek ajánlom s te'jes 
ép elmével s igazságos indulattal, senkire nem ha­
ragudván és minden földi dolgokkal megbékélvén, 
földi javaimról végakarattal eképp rendelkezem . - ■

S mondta, hogy mit, leinek, hogyan, hogy a 
földek a két fia közt osztatnak meg egyenlő arany­
ban az igazság rendje szerint, ám harmad fold 
mindig a feleségének teremjen haláláig, senki őt 
ebből ki ne tudja. Az állatok harmadával váljanak 
tulajdonná, a munkaeszközei egy ásómképpen, a 
meglévő készpénz mind a-z asszonyé Legyen, szem­
képpen a ház is, amelyben munkálkodott. Az wrfi- 
nak nem hagyott semmit, mert az nem itt e., ide­
gen a világa és csak a paraszt gyámoltalan úgy, 
hogy kel! neki a föld, hogy élni tudjon.

" __ [)e azért szeretettel gondolok rája s vég­
rendelkezésem alkalmából apai indulatom küldöm 
neki békességgel — mondotta.

__ Isten megáldjon, István mondottak a
parasztok neki s elmentek nagy csobogással.

Akkor kérette a papot, mindenkit kiküldött a 
zabából s kezdte vallani földi lőre delin ét; hango­
san. mint gyermekkorában, mondta a forma.at, 
amelyet megtanult, de reg:

— . . . sokszor és sokat vétkeztem, gondolat­
tal, szóval, cselekedettel ...

Gyónt. A vén pap meg mormolta a feloldozasl 
és könnyezett, mert a saját életét látta és az é,été­
nek osztályosa búcsúzkodott.

__ Megáldoztatom, István — mondta remegve
— és feloldom az éjféltől való tisztagyomor terhe 
alól. mert a haldoklónak jár a Jézus, fogadja alá­
zatosan és békével.

A nehéz lélek- megzökkent és alázattal elfo­
gadta Krisztust. Arcára meg béke szállt és szemébe 
halk, szelíd öröm.

__ Láttam egy embert a határban márna, plé­
bános úr — mondta beszélgetve. — Magas volt •
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olyan, akivel még sohase találkoztam. A rozsom 
mellett ment a dombra fölfelé.

Ezt megbeszélték, aztán a pap megkente az 
ntolsó kenettel, hogy szétszaladt az olaj me'eg 
szaga a szobában s betöltötte, mint egy barátságos 
szem tekintete. Már esteledett ekkor, nagv égi kül­
lők súrolták fent a boltozatot az illat dk leszálltak 
a a por hűvösödött.

— Nemsokára én is megyek, István — mondta 
a pap, hogy elvégezte a szertartást. — Vén vagyok 
már s csaknem erőtlen. Készítsen helyet nekem.

Megölelte a parasztot, megcsókolta a hoinlo-
— Hová? — kérdezte rémülten az asszony, 

kát, kezet szorított vele búcsúzóra, mert tudta 
hogy az elmegy. Egykorú volt vele. Akkor betódult 
a háznép, körülállták s nézték.

— Vigyetek ki —- mondta az ember.
Két fia megfogta az ágyat s kivitták ágyastól. 

A tornácon letették s elálltak mellőle. Kait már 
minden tiszta volt, az uclvrjr, a szérű, a csűr. Fehér 
ámulat volt rajtuk és ünnepi rend. Nagy, csodála 
tos tekintettel nézlek az ágyon fekvő emberre s 
betakarták a nézésükkel. Az ember me a meghor. 
dozta rajtuk a szemét, a kazlakon, az épületeken, a 
szerszámokon, az udvar és a szérű porán s halkan 
magában megáldotta őket, hogy senkise hallotta, 
de mindenki tudta, mit csinál.

— Semmit szét ne rontsatok itt — mondta s 
szavában gyöngédség volt a parancs. Akkor össze- 
hívatta a koldusokat, akiket erre az alkalomra tar­
togatott 5 megrendelte az éneket. Azok rákezdtek 
a temetési énekre s a fájdalmas hangok betöltötték 
az udvar téréit. Hallgatta. Arcán öröm volt = hom­
lokán, mint egy fehér, nagy madár, a paraszti élet 
lelke. így ment ez este kilenc óráig, mikor az itt- 
maradők ettek valamit, de a paraszt már nem kí­
vánt semmit se magához vermi. Még hallgatta, hogy 
fejik meg a teheneket s ez olyan volt, mint a meg­
tett munka jutalma. Mint valami mennyei szárny- 
verés. .Tó volt arra gondolni, hogy hat tehén van 
az istállóban, amelyeket ő szerzett és ő tartott 
meg. Olyan volt ez, mint az imádság. Aztán hall­
gatta a vacsora eszközeinek a pengését, érezte a 
szagokat, s látta a kazlak nagy testét a csillag- 
fényes sötétben, mintha nagy állatok lennének, sze­
líd, roppant, lihegő állatok és barátságosan fújná­
nak rá a lélegzetükkel. Látta a kutyát, amint ott ült 
a küszöb előtt s fejét két lábra hajtva, figyelte őt. 
Hallotta az ólban a tyúkok motozását és az alom 
zörgését az állatok alatt. Hallotta a lovak dobogá­
sát és a fák lüktetését a gyümölcsösben, amint tel­
tek fel élettel. Érezte a kutat, az ágast, az ásót, a 
csáklyát, a kény érvet 6 lap át ott, a létrát, az ásókat, 
a Kaszákat, a fal mellett a pihenő boronát és az 
ekéket. Érezte, hogy ez mind jó, mind tele van 
emberrel és ővele és békén feküdt közöttük, egyet­
len szót se ejtve. Király veJt birodalmában, az éj­
szakai paraszti térségek fölött, királynál nagyobb, 
mert lélekkel uralkodott; búcsúzkodó fejedelem.

így vonultatott fel mindent maga előtt, míg 
körülötte virrasztóit mindenki s álltak ott. Éjjel 
két óra. lehetett, mikor megmozdult.

— No, búcsúzkodjatok — mondta szeretettel.
— Isten áldjon meg benneteket.

Akkor ment az asszony, megcsókolta, mert a 
két fia, jött a hat béres, a szolga, az udvarosgyerek, 
mind odajárultak hozzá és sírva kezet csókoltak 
neki. Ilyet még nem láttak életükben s azt érezték, 
több a gazda mindenkinél, aki csak volt idáig és 
uralkodott a földeken. Valami nagy-nagy úr, va­
lami igazán fölkent király.

Félháromkor bőgni kezdtek a borjú és nyug­
talankodni a teheneik.

— Most aludnék — mondta az ember.
Elmentek mellőle, ő összekulcsolta a kezét s 

elaludt abban a szempil antásban. Mire a kazlak 
kibontakoztak a sötétből s a földek háta fölbukkant 
a vékony, fátyolnyi köd felett, amely bevonta őket, 
már nem élt, de egyetlen vonása se változott meg, 
csak homloka lett fehérebb a fehér márványnál.

Így múlt el a vén paraszt, mint ahogy az egy­
szerűségek és a nagyságok. Mint ahogy az éj-zaka 
tolul a nappal után s mint ahogy a nap este alá
bukik.
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Vízszintes sorok:
2 Hires római reneszánsz palota. Tervezte 

Michelangelo. 14 Vár mássalhangzói. 16 Görög 
fellegvár. Romjai híresek. 18 Vasút. 19 Fordítva: 
óceáni szigetcsoport. 21 Csavar népiesen 22 Női 
becenév. 23 Német névmás. 24 L. L. E. 25 Végén 
d-vel Nagyenyed. 26 Héli főpap fia. 27 Ugyanaz 
latinul. 29 Abesszin keresztény felekezet. 30 S. 
S. D. 31 Vissza: hasztalan sóvárog. 33 Német 
névmás. 34 Fordítva: sivatagban van. 35 Elején 
ő-vel például november. 37 Német Alpesen van. 
38 Béri... francia zeneszerző. 48 Azonos hetük. 
41 Német zelóta betűi keverve. 43 Francia ze­
neszerző. (Szalon és tánczene). 45 Görög kötőszó. 
46 Relativitás elméletéről hires. 47 Angol elöl­
járószó. 48 Például a Barcaság. 50 Azonos hetük. 
51 Sürgöny „ő“. 52 Engem, latinul. 53 Latin elöl­
járó. 55 Nebántsvirág. 56 Férfinév. 59 Sziget la­
tinul, de első betűje végére jutott! 63 Azonos 
mássalhangzók. 64 Part németül, utolsó betű fö­
lösen kettőzve. 66 Van ilyen költészet; névelővel. 
67 Szellemi alkotó. 70 Két oldala van. 72 Kötő­
szó. 73 Deo gra... 74 „Pecsét helye" latin rövi­
dítéssel. 75 Német illat mássalhangzói. 77 Hires 
olasz festő. 79 Csőr franciául. 80 Német kettős- 
hangzó. 81 Gyümölcs. 82 Mesterséges könnyű ha­
lál tudományos neve. 84 Versenynél fontos. 85 
V. R. R. 88 Férfinév. 89 Vissza: folyadék. 90 
Ausztráliai szigetállam 96 Török •"dőimátikozó. 
98 Ért hozzá. 99 Hires görög dramaturg. 101 Is­
mert opera címe, névelővel. 104 Natrium vegy ■ 
jele. 105 Michelangelo szoborművé a San Piet.ro- 
ban. 106 Repülőgépfalta,

Függőleges sorok;
1 és nyilirány: Római templom Michelangelo 

Mózes szobrával. 2 Francia kommunista író „A 
tulajdon lopás" elmélet hirdetője. 3 Fordítva: hit 
franciául (fon.) 4 Lop ótlanul. 5 Fordítva: I. „Uj" 
cörög összetételekben. Ií. Én franciául (fon.) 6 
Vissza: német tartomány. 7: I. Csúcs. II. ősök

németül. 8 Végén ,,l"-le némely csillag teszi. 9 
Zenei félhang. 10 Fakéreg németül 11 Azonos he­
tük. 12 Angol úr. 13 Latin kötőszó. 14 Amerikai 
város. 15 Szónoklástan. 17 Katolizált királynő, 
Gusztáv Adolf leánya. 20 Vissza: férfinév be­
cézve. 23 Betű kiejtve. 28 Fordítva: csinálni fran­
ciául (laissez...) 29 Kérdőszó. 32 Női név. 34 őre-

.ABÓ
BUDAPEST, IV. IGY2TEII-UTCÄ 7 -

Szeplős, foltos, kiütéses, pattanásos, ráncos, 
mittesseres arcbőr, bársonysima, tiszta, üde, ró­
zsás, tetszetős, vonzó és szép lesz a Génius arc­
krém használatától. — Egy tégely esteli 
vagy nappali arckrém 50 lei. Géniusz púder 45 
lei. Géniusz szappan 25 lei. Készíti és postán 
szétküldi utánvéttel Földes gyógyszertár, Arad. 
Levelezőlapon megrendelhető.

ges, idegen szóval. 36 Vissza: I. Kisfaludy költői 
alakja (fon.) II. Északi város. 30 Lehelet néme- 

! tül. 42 Hűn vezér. 43 Rang. 44 Appenin félszige- 
j ten van. 45 Kos betűi kevertem 49 A folyékony 

hangzók kevertem 54 Magyarországi vármegye. 
57 Ezt szeretnék maguk számára biztosítani az 

I olaszok. 58 Rendezni németül (fon.) 60 Vissza: 
kegyelet, idegen szóval. 61 Utca szlávul. 62 Állati 
hang. 65 Rag. 68 Idejét múlt viselet. 69 Azonos 
hetük. 71 ...kiu szigetek. 74 Fordítva: Izrael első 
királya. 76 Kedvelt istenasszony. 78 Fordítva: I. 
Sajátkezüleg, latin rövidítéssel. II. Négy azonos 
hangzó. 79 Utlan bús. 80 Jó íz. 83 Ecet, idegen 
összetételekben. 84 Ilyen jog is van. 86 Vissza: 
zenith ellentéte. 88 Szeret lat! ul. 91 Pá... ember­
evő. 92 S. R. L. 93 Enyém, olaszul. 94 Má... rög­
eszme. 95 Vissza: Pop... Néró felesége (fon.) 97 
Vonatk. névmás. 100 Olasz igenlés. 102 Ismert 
rövidítés. 103 Sértetlen.

A 23-ik számú keresztrejtvényünket helyesen 
megfejtették:

Csiby Lenke, Kiss Lajos, Páll V. Géza, Páll 
Béla. Kovásznay Adárm Muhary Béláné.

24. számú keresztrejtvényünket megfejtették:
Czira Emma, Gárdos Olly, Muhary Béláné, 

Páll V. Géza, Páll Béla, Kovásznay Adóm, Csiby 
Lenke, Kiss Lajos.

A 25-ös számú keresztrejtvényünket helyesen 
fejtették meg:

Orbán Ilma. Mikcsa János, Muhary Béláné, 
Csiby Lenke, Kiss Lajos.

A rovta 1 vezeti üzenete:
Rovatvezetőnk rövid szabadságáról hazaér­

kezést és isméi átvette a keresztrejtvény rovat 
vezetéséi.

Hete! Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, tale on, stb.)
Polgári szálló — polgári árak !

. «. .

■
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csecsemő
Irta: Középesyné»

Nyaralás!
Az ajándékozó természet szórja, kínálja ezer 

szépségét' gazdagságát. Testünk, lelkünk fe'frissí- 
tésére nemcsak nekünk, felnőtteknek, hanem a 
rverrnekeknek, sőt csecsemőknek ú szükségük van 
Fiatal édesanyák, használjátok ki a nyár nyújtotta 
edzési lehetőségeket, de ügyeljetek nagyon piciny 
^„nneketeikre!

A nyári hónapuk sok veszedelmet, betegséget 
Hegeinek- Fokozott gondossággal ezeket mtud 

elkerülhetitek, sőt edzhetitek, felerősíthetitek kicti- 
uyeiteket a kemény téli hónapokra.

Tisztaság nélkül nincs élet!
Na"y melegben, kánikulában, a csecsemő ápo­

lására, tisztaságára az addigiaknál is jobban ügyel­
ünk. Ruházata, fehérneműje mindig, friss és száraz 

je-yen. Kis testének izzadtságát ruhával ezikkasz- 
zuk fel (ne dörzsöljük), majd hintőporozzuk be. 

Legalább is elvan hiba túl melegen öltöztetni, mint 
csupaszon hagyni! Ha így ápoljuk, gyenge kis hőre 
nem fog kivörösödni, felmaródni, kisebesedni.

Ő is szeret fürödni!
Naponta legalább kétszer, — reggel és este 

fürösszük meg. Ez nemcsak tisztasági szempontból 
fontos. A fürdés erősíti, edzi, megnyugtatja. Meg­
látjátok, jobban fog pihenni, aludni, jobban fog 
enni! Ne fiirö&sziik azonban csecsemőinket szabad- 
ban (legfeljebb teljesen szélvédett bely?n)_ és a 
fürdővíz testhőmérsékletű legyen. A furoszte, idő- 
tartama nagyobbacskáknál, akik a félevet mar be­
töltötték, elhúzódhat fél óráig i*. Különösen, ha 
azt látjuk, hogy élvezettel lubickol a vízben.

A napfény éltet és öl!
x nyár egyik legnagyobb áldása, de igen nagy 

veszedelme is"* napsugár. Beteg, gyenge, vérsze­
gény. nyugtalan gyermeket ne vigyünk a napra. 
Az egészséges ebesemét is fokozatosan szoktassuk 
hozzá. Kánikulában, déli melegben, soha ne tegyük 
ki a perzselő, égető sugarak hatasanak. Legjob , 
ha ezt az időt a hűvös, de nem sötét szobában tölti, 
tora délelőtt és késő délután pihentessük fák, 

í„,éUb„. Ne , koca 
más tárgyakkal vessünk árnyékot arcara. kis tes 
tere' A "faleveleken szűrt napfény a legegeszsege-
eebb. " Gyermekünk arca, teste, szép napbarnított
Lesz, de nem izzad meg, nem eg le, n
pozás bágyadta, nyűgödé.

Nyári konyha
sä
csokoládét. Tüzön-vizen Se luitjuk
Äonos íeSrS^loU leltünk. Szitán át­
szűrjük és igy öntjük a ta0yla g p

Csokpiádé páriáit. A ligájával'
degen összekeverjük a tejjel, 3 tisztik és porcukorral és vaníliával ^ tűzre tesszu^.^ 
állandó keveréssel suru krémm z
után leszűrjük és kihűtjük. A kihűlt kramany
got összekeverjük a kemenyre veit vejsz.nha^
bal, majd száraz formába tesszük óf. w^ük és 
lefedjük. A forma tetejet szoroían á- ^ c£a. 
korülkenjük vajjal. A formát azt
varjuk és sózott jég köze ^"VYa*í2ítjuk. 
teljesen eltakarja. Haiom 1 . -nirfiuk tál- 
Tálalásnál a formát.lengyos 
ra borítjuk és tejszínhabbal saznagm 
adjuk az asztalra. «»tc*»inde-

Kevort saláta. Nagyon ve^°1lY1'ab sózzuk és 
lünk fehér és vörös nyerskápesztati b ugyan.
egy ideig állni hagyjuk. 1 ~ z vékony karikákra
annyi hámozott paradicsomot • , pVonvan
vieínk, 1 fej •****%» "SS vworaon
hozzászeletelve összekeverünk a t ..irondezzük káposztával. Salátáé tálban szépen 'hendezz 
az egészet és leöntjük ecetes kissé cukroz 
olajjal és 2 óra múlva tálaljuk.

Rántott karfiol. Sós, kevés cukros
karfiolt megfőzzük, szitára teve H bEf szitált mor- 
getjük róla, felvert megsózott tojásba (ol,rá
zsába hempergetjuk a karf ^ 'hßlyett
zsírban kisütjük. Tojás és szita ^ yajai 
palacsintatésztába mártva is k 
tejfelmártással tálaljuk.

is nyaraljon!
Farkasfolvy Zsuzsa

Az első számú közellenség, a légy!
A légy hordja a pisakot, a fertőzést minden­

felől. Pusztítsátok a legyeket! Ne tűrjetek egyet 
sem csecsemőiteken, játékain, ételein 1 A csecsemőt, 
játékait, kocsiját laza szövésű anyaggal, organtüllei 
borítsátok be. Sok fáradozásunkat teszi semmivé, 
szomorúságot okoz, megfertőzi legegészségesebb, 
legszebb kié kedvencünket ez az ártalmatlannak 
látszó fenevad.

Gyermekeink használati tárgyait, játékait na­
ponta többször is mossuk le szappanos vízzel. 
Cucliját, — már, ha hozzá szokott, ha nem. örül­
jünk neki tartsuk minden nap frissen forralt
vízben. Pelenkáit g>üjtsük szappanos vizet tartal­
mazó, fedett vederben. Ne felejtsük el, hogy a 
szappan fertőtlenít is, nemcsak tisztit.

A nyári táplálás.
Nyáron nem szabad elválasztani. Aki ezt nem 

tette meg a nagy melegek beállta előtt, az szoptas­
son őszig.

Ha a gyermek már mesterséges táplálékot kap, 
ételeit mindig frissen forralt lejből készítsük és jól 
elzárva, hűvös helyen tartsuk. Túl zsíros tehéntejet, 
vajlisztlevest a nyári hónapok alatt ne adjunk A 
gyümölcsök közül nyersen csak paradicsomot, al­
mát és körtét adjunk áttörve, illetőleg reszelve. A 
többi gyümölcsöt csak kompót formájában fogvasz- 
sza. Igaz, hogy a gyümölcs így elveszti vitamin­
tartalmának nagy részét, de ez még mindig kis­
ebb baj, mint az az ezer veszély, amit a nem jól 
tisztítható, könnyen erjedő, nehezen emészthető 
gyümölcsök jelentenek.

Csecsemőink is megszomjaznak a nyári ká­
nikulában. Az ő hőszabályozó központjuk is párol­
gással védekezik a túlságos felmelegedes ellen. Ne 
felejtkezzünk el az ilyen módon elvesztett folya­
dék megfelelő pótlásáról. Bőven adhatunk gyenge 
orosz teát, sacharinnal vagy kevés cukorral.

Édesanyák, használjátok ki ezt a rövid nya­
rat Ha így vigyáztok rájuk, ha áldozatos szeretet­
tel, odaadó gondossággal nyaraltatjátok kicsinyei­
teket, annak meg lesz a jutalma. Nem gyen ginnek 
le télen, nem hűlnek meg könnyen, sjia veletlenu- 
valamilyen betegséget kapnak, erős, egészséges 
szervezetük ellenáll. Fejlődésükben nem esnek 
vissza s a boldog szülök örömmel veszik eszre, 
Wv Istvánka, Juditka kinőtt a pólyából s e kezdi 
élni legszebb éveit, a felejthetetlen gyermekkort.

A «hanlUfU? legszebb kosztümre. Egyfor. A snamung ^ „kott, glok.
ni*, hólofl és sima szoknyára. Ha ai anyag egéeaen 
könnyű, akkor szép a húzott szoknya ia belőle. A 
természetes színű shantung könnyen mosható ée 
vasalható. Gomblyukazá«iál vigyázzunk, mert 
könnyen foszlik az anyag, a gomblyukakat paaz- 
polírozzuk be.

Sarakból ne csináltassunk rakottaroknyát, 
mert nincs tartása. Hólos és hű. 

zott szoknyák szépek belőle.
Ä ttíSSOr kellemes viselet, de szintén nem 

alkalmas rakott vagy plisszíro- 
zott ruhára, Kosztümre sem alkalmas. Gloknis 
vagy húzott ruhát csináltassunk belőle, lehetőleg 
szá” szerint szabva. A gomblyukaknál ugyancsak 
paszpolírizni kell.

A zsorzsett 3 nyáron újra divatos, az ed­
diginél könnyebb kivitelben. 

A zsorzsett ruhák alá természetesen fzoknyakembi- 
nét kell viselni. Semmi sem ronthatja el jobban a 
ruha eleganciáját, mint a nem hozzávaló alsóruha. 
Sötét zsorzsett ruhához nem szabad rózsaszín vagy 
más világos ezoknyakombinét viselni. Divatos a 
taft szoknyakombiné.
A madeira na#y divat. Gyönyörű nyári

délutáni es e#-
télyiruhák készülnek fehér, rózsaszín és világoskék 
madeira anyagból. A madeirát díszítésre is nagyon 
szépen fel lehet használni. Az egyszerű délelőtti 
ansrolos ruhákra csináltassunk madeira gallért és 
zsebeket. A szép és fiatalos organdi estélyiruhákat 
szépen díszíti ia madeira öv, ami hátul nagy masni­
val véeződik. Viselik a madeira mellényeket is, az 
ilyen mellényes ruhákhoz a ruha ujja is madeira 
anyagból készül.

Tavalyi nyári ruháinkat nagyon szépen fel- 
* frissíthetjük az idén nagyon diva­

tos fehér piké vagy organdi mellénnyel, sötét 
selyemruhánkat pedig frissé, fiatalosság tesz.i az 
organdi vagy csipkezsabó. A mellényt is, a zeahót 
is °ugy csináltassuk, hogy könnyen levehető és cse­
rélhető legyen. Mert mindkettőnek főfeltelele a 
tisztaság és a frisseség.

Zsírban sült burgonyakarikák. A burgonyá­
kat megtisztítjuk és ugorkagyalun nagyon vé­
kony szeleteket vágunk belőlük. Vízben azt, v- 
iuk és miután megmostuk, szűrőkanálban .e- 
szüriük Jól felbővített zsírban vagy faggyúban 
állandó keveréssel szép aranysárgára sutjuk, 
majd a zsírt szűrőkanálon átszűrjük s megsózta 
tálaljuk angolos sültekhez, vagy italok melle ad-

,Uk Hideg krémek. Hideg kremek, melyeket zse- 
latinnal készítenek, fagyasztva, vegyes iz^kk^ 
elkészítve igen kedveltek. Egyszerű jégszekrény­
ben egy óra alatt könnyen megfagynak. E kré­
mek készítésénél, tehát fagyasztásánál elmarad 
a sózott jég. A hideg krémek (bavarois-ki a.ap^ 
anvaeát előre felfózzuk, jól mosott és áztatott 
zselatinnal, igen mutatós ételek, ha akar bomba-, 
koszorú- vagy más formákban, vagy a.kai poha 
1,. tál Alva jégszekrénybe rakva fogyasztjuk. 

\ krémek tetszésszerinti izekben különböző gyu- 
moKs- vagy tésztabetétekkel sok éle névén sze­
reseinek a szakácskönyvekben. Ha tűz.an a k 
met adjuk fel, akkor krémnek nevezzu*. ha bfn

SÄiSSiÄiSs
'o^iwívir esetleg gyOniölorael tetetett pls 

,,, i, Mnnvtl éstlt.sorokat ralthattmk,
ÄkS'ismM Lime, é.: ezj. .Mjg

Ä ™.1Ü-

S.WÄÄ v.gjl bet«,. «<«•
mölesöt használhatunk

“ö ---------- °

Tanácsok
a fiatalság megőrzésére

«$•
1. Ismerd meg önmagadat, légy őszinte 

önmagaddal szemben.
2. Ne fogadj meg minden jótapacsot barát­

nőidtől, amit azok kipróbáltak magukon. \ agy- 
is, ha például valamilyen fogyókúrát ajánla­
nak előbb kérdezd meg orvosodat. Es ha Kré­
meket, masszázsokat ajánlanak, előbb ker-

■ dezd meg szakember véleményét.
3. Ne vedd magadra barátnőid idegzetet. 

Amit ő például sportban bír, a hideg zuhanyt, 
a tornát, az éjszakákon áttáncolást, esetleg ne­
ked az ellenkezője lesz jót: nyugalom, sok al­
vás, kevés mozgás. Legyen erőd ónmagad leír­
ni és ha kell nyugodtan hagyd, hogy iádnak 
mondjanak, kevesebbet árt jómegjelenésednek, 
mint az izgalom, avagy egy kis idegsokk.

4. Tanuld meg magadat oiyannak latra, 
amilyen vagy. Ne befolyásoljon a divat, barát­
nőid ízlése. Viseld az egyem színeket, ame-i’ e.v 
neked állnak jól. Ruhában, haj- es arcszmben
egvarant. , .

5 Ne tagadd le éveid szamai, mert azzal 
csak saját magadat csapod be, embertársaidat
5,0116 Ne beszélj be magadnak min-N-n beteg­
séget. Ez a kín nem szépít. Szugger.Md omna- 
»adnak- „semmi bajom, nem félek semmitől. 
Szép maradsz és fiatal ettől a módszertől.

7 otthon ne mutatkozz senki előtt elha­
nyagolt külsővel. Se férjed előtt, se a postás. 
4 a fűszeres előtt, mert ha azutan séta köz­
ben találkozik veled, könnyen lehet, hogy el­
terjeszti rólad: „csak látta volna reggel! Ak­
kor még nem volt. kikészítve! bs onmagade.it 
is ’légy "rendes. Nagyon elkedvetlenítő, ha ma­
minkat „rémesnek" talmijuk.

S Az öregedést ne vedd tragikusan kel­
lőbb belenyugodni, mint megváltozhatatlamba, 
tumorral és méltósággal viselni. Kerüld a 

n-örcsös látszatkeltést, mert ezáltal csak nevet­
séges lehetsz s gúnyolni fognak.

c 9. Ne szidd a mai fiatalságot. Mivel ezzel 
nem változtatod meg és azt éred el ve.e, hogy 
azt mondják rád: „az egész csak irigység.

10. De, ha már tényleg nein túrsz lept-st 
tartani az uj generációval, próháld meg az 
öregedésnek a jó oldalait kihasználni, 1 ?. 
rüs, békés és keresd & nyUoa-^a"•
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, II. KAROLY KIRÁLY UT 5. SZÁM.

ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön: Egész evre WO, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre 75 P,. 
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vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Posta takarék pénzt ári csekkszámlánk sz.: $0.037. 

Telefonj 12-27.
Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza
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Hallgatni arany, 
beszélni ezüst...

A mai nehéz időkben az ország minden pol­
gárának meg kell őriznie nyugodtságát, hideg­
vérét és fegyelmezettségét, Ismételten szükséges­
nek tartjuk figyelmeztetni a városi és falusi la­
kosságot egyaránt, hogy minden tettében, min­
den szavában meggondolt és megfontolt legyen, 
Korábbi számunkban már közöltük, hagy az uj 
intézkedésekkel kapcsolatban milyen figyelmez­
tetések jelentek meg a fővárosi lapokban. Most 
hivatalos utón hozzánk is eljuttatták ezeket a 
figyelmeztető felhívásokat, amelyekből a követ­
kezőket közöljük:

Azért kaptunk a természettől 
csak egy szervet a beszédre — és 
kettőt a hallásra, hogy megtanul­
juk: többet hallgassunk, mint be­
széljünk.

A beszéd szántás — de a hall­
gatás az aratás.

PRIMICIA- Juhász Antal újmisés most 
mutatta be első szentmiséjét a gyulafehérvári 
ferencrendi templomban. Az új mi se sí N agy 
Jenő gyulafehérvári püspöki titkár vezette az 
oltárhoz; szentbeszédet dr. Erőss Alfréd spiri­
tuális mondott.

UJ ZARŐRA RENDELET. Nagyvarad Saját, 
tud. A szamostartományi kormányzóság rendőr- 
igazgatóságának felügyelősége közölte a nagy­
váradi rendőrkveszturával, hogy szombattól 
kezdve uj zárórareudefet lépet életbe. Az uj zár­
órarendelet értelmében azok a III. osztályú nyil­
vános helyiségek, bodegák, kocsmák, amelyek 
eddig este 10 órakor zártak, mától kezdve este 
fél 9-kcr zárnak. A többi vendéglők, kávéházak, 
klubok esti zárórája 11 óra. A mozgóképszínhá­
zak este 11 ódakor kötelesek befelezni előadásai­
kat.

AUTÓBUSZJÁRAT INDUL MÁRAMA- 
ROSSZIGET ÉS NAGYBÁNYA KÖZÖTT- 
Nagybányáról jelentik: Dr. Marina Mihai. Má- 
rama.rosmegye prefektusa közbenjárt a CFR. 
kolozsvári fe-lüigyelőségénvl, hogy állítsanak be 
megieleiő számú társasgépkocsikai Máramaros- 
sziget és Nagybánya között. A közbenjárás 
eredmehyekeppen rövidesen megindulnak az 
autóbuszjáratok a két szomszédos város között.

Az ilfovi ügyész megfellebbezte az Alboteanu- 
ütjyben hozott Ítéleteket és súlyosabb büntetést
kér a vádlottakra. Bucurestiből jelentik: Beszá­
moltunk arról, hogy az ilfovi törvényszék egy 
évi börtönre és politikai jogainak három évre 
való felfüggesztésére ítélte Victor Alboteanut, 
a. .Propagandaügyi minisztériumban e’kcvetett 
különféle visszaélések miatt.. Bűntársait- Con­
st .itt tin V asilesGut Ital hónapi börtönbüntetésre és 
~ évi jogfosztásra, Mircea Mihailt pedig három- 
havi börtönre és kétévi jogfosztásra Ítélték. A 
Curentul jelentése sezrint Eugen Radovici, az 
ilfovi törvényszék ügyésze teanap úgy Alboteanu 
mint. bűntársat ellen hozott Ítéletet, megfelleb­
bezte es a büntetések sulyosbitiását kérte. Az Íté­
let ellen ugyancsak tegnap a vádlottak is felleb­
bezést jelentettek be.

Hatósági intézkedések Temesváron, Saját, tud. 
A városi légvédelmi hivatal intézkedésére életbe­
léptek a már néhány nappal ezelőtt kiadott rend­
szabályok a lakások és nyilvános helyiségek el­
sötétítésére. Csak kok színnel tompított világítás 
szűrődhetik az utcára, ezért a kapualjakban is
kék szinti villanykörték alkalmazandók. _ \
rendőrkevsztura elrendelte, hogy hétfő deli tizen­
két. óráig mindenféle fegyvert.' lőport, valamint 
fegyvertartási engedélyt, le kell adni a közbizton- 
Sngi hivatalban. Kivételt képeznek a tartalékos 
tisztek, rendőrtisztek és rendőrügynökök, válla­
latok és intézetek őrzőszemélyzete, ha az illetők- 
nek a katonai hatóságoktól van fegyverviselési 
engedélyük. Nem kel! a vadászfegyvereket sem 
beszolgáltatni, ha az azokra vonatkozó engedé­
lyek rendben vadnak

A temesvári egyházmegyéből. Saját tud. 
Ka y ser Lajos pápai protonotárius, nagypré­
post most iktatta be méltóságába az újonnan 
kinevezett Lischerong Mátyás és Engel­
hardt József címzetes kanonokot, akik ezután 
elfoglalták stallumaikat. — Pacha Ágoston dr 
megyéspüspök Húsz tik István ujmis:ésl Obes- 
senyőre nevezte ki káplánnak.

EGYELŐRE FELFÜGGESZTETTÉK AZ 
ÁRUKÉSZLETEKRŐL SZÓLÓ JELENTÉSEK 
BEADÁSÁNAK KÖTELEZETTSÉGÉT. Bucu- 
restibő! jelentik: A Hivatalos Lap legutóbbi 
száma a nemzetgazdasági mmisztérium követ­
kező rendelkezést közli: Mindaddig, amíg az 
árukészletek és az árak bejelentésére vonatko­
zóan az új rendszabályok életbelépnek. felfüg- 
gedtzjük az 1940 március 4-én. az árak ellen­
őrzéséről. valamint a termelés fokozásáról szóló 
törvény 12-ik szakaszában valamint a 20. sza­
kasz 2-ik bekezdésének 1- és 2. pontjában és 3. 
bekezdésében foglalt rendelkezések végrehajtá­
sát. — A március 4-iki törvény fentemlített 
rendelkezései :.rra kötelezték a nagykereskedő­
ket. és az iparvállalatokat, hogy havonta kimu­
tatásokat készítsenek és juttassák el a nemzet­
gazdasági minisztériumba ezen kimutatásokat 
az árukészleteikről-

Két napon át szünetelt a Fekete-tengeren a 
hajóforgalom. Gáládból jelentik: Az itteni hajó­
ügynökségek görögországi értesülései ?zerint jú­
nius 2$-án és 29-én mindazokat a román hajó­
kat, amelyek útban voltak, visszarendelték ki­
indulási helyükre. Két napon keresztül egyetlen 
hajó sem tartózkodott a Fekete-tengere.í Ugyan­
ebben az időpontban a török parti őrség meg­
szigorította a tengerszorosok őrizetét. A rendkí­
vüli intézkedések két napig voltak érvényben.

Milyen napokon nem tarthatók vásárok? B"-
cure$tiből jel. ntik: A nemzetgazdasági miniszté­
rium rendelkezést adott ki, amely úgy intézke­
dik, hogy azokat az áliatvásárokt, háziipari és 
mezőgazdasági termékek vásárait valamint, az 
áruvásárokat, amelyek törvényes munkaszüneti 
napra vagy az alább felsorolásra kerülő nem­
zeti ünnepek egyikére esnek, közvetlenül az ün­
nep után következő napon tartják meg. A fent- 
emlitett egyházi ünnepek a következők: Keresz­
telő Szent János (január 7), Gyertyaszentelő Bol­
dogasszony (február 2), Gyümölcsoltó Boldogasz-

iv (március 25), Constantin és Elena (május 
21), Húsvét harmadnapja, Péter és Pál (június 
29), Szent Illés (julius 20), Urunk szin.-változása 
(augusztus 6), Boldogasszony (augusztus 15). Szt 
János fej vétele (augusztus 29), Szűz Mária szüle­
tésnapja (szeptember 8), a Szent Kereszt felrna- 
gasztalása (szeptember 14), Paraschiva napja 
(október 14), Szent Demeter (október 16), Mihály 
és Gábor arkangyalok (november S), templomba 
való bemenetel (november 21), Szent Miklós nap­
ja (december 6), karácsony harmadnapja. Ezen 
rendelkezés nem vonatkozik azon régi aruvásá- 
rokra. amelyeket régi tradíciók értelmében bizo­
nyos ünnepnapokon tartanak meg.

* '«y-

A strassburgi hires dóm, a német építőművészet 
lotharingiai remekműve
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ESTE 11 ÓRA UTÁN NEM SZABAD AZ 
UTCÁN JÁRNI SZ ATM ÁRON- A szatmári 
rendőrség a közönség tudomására hozta, hogy 
a kapott rendelkezések értelmében sen ti sem 
járkálhat az utcákon, parkokban, slb- éjjel 11 
óra után. Kivételt képeznek a katonai és pol­
gári hatóságok, valamint az orvosok, az eset­
ben, ha sürgősen beteghez hívják őket. Ha­
sonlóképpen 11 óra után is közlekedhetnek, de 
csak az állomástól a lakásukig vagy vissza, 
azok, akik utazni kénytelenek. Ezek azonban 
kötelesek igazolni, hogy ezért tartózkodnak az 
utcán. Azok a bérkocsisok és gépkocsivezetők, 
akiknek járművei vannak a piacon, közleked­
hetnek. illetve állomásozhatnak 11 óra után is, 
de csak a hatóságok által kijelöli helyeken és 
kötelesek maguknál hordani összes igazoló ira­
taikat.

Nyolcmillió lei kárt okozott az áradás Bo­
rossebesen. Aradról jelentik: Részletesen beszá­
moltunk arról a felhőszakadásokozta árvízről, 
amely Borossebes kőszegben és környékén pusz­
tított. Az áradás következtében Borossebesen 
busz ház teljesen összeomlott, 12 pedig úgy meg­
rongálódott. hogy lakhatatlanná vált A közigaz­
gatási hatóságok által kiküldött bizottság meg­
állapítása szerint a Borossebesen az árvíz által 
okozott kár meghaladja a nyolcmillió leit. A 
község hatarában a viz 300 hold ouza és 200 
hold tengeritermést teljesen tönkretett. Az ár­
víz kérdésével kapcsolatban egyébként Aradra 
érkezett Marta Alexandru dr királyi helytar­
tó, aki V I a d Alexandru tábornok-főpolgármes­
ter kíséretében folytatta útját a megyebe. A ki­
rályi helytartó és a főpolgármester a Borosjenő 
és a kisienői járásba utazott, ahol megtekintet­
ték az elárasztott területeket, a helytartó pedig a' 
helyi hatóságok vezetőivel megtárgyalta a szük­
ségessé váló intézkedéseket. A helytartó kimerí­
tően érdeklődött a közmunkák állása felől, to­
vább á behatóan tanulmányozta a bevonultak se­
gélyezésének kérdését, az árvízkárosultak ügyét 
és a rendkívüli időkben hozott rendelőtök vég­
rehajtását. Marta dr helytartó hasonlóképpen7 
részletes jelentést kért a mezőgazdasag állása 
felől is.

EGYHÁZAK ÉS KÖZBIRTOKOSSÁGOK FA- 
ELADÁSÁNAK SZABÁLYOZÁSA. Bucurestiből 
jelentik: A téli tiizifjellátás biztosítása érdekében 
a Hivatalos Lapban rendelet törvény jelent meg, 
amely megengedi, hogy a köz egek, közbirtokossá­
gok. vagyonközösségek és a vagyonnal felszerelt 
egyházaik erdeiben kitermelt tiizifamennyiségeket 
szabadkézből is lehessen értékesiteni, az állami er­
dészeti 1 >zegek becslése és az illetéke’ erdész- 
felügyelőség engedélye alapján. A szabadkézi el­
adások engedélyeit az erdők gyámhatóságai az ér­
vényben levő törvényes rendelkezések figyelembe­
vételevei adják meg. Az állam fenntartja magá­
nak azt a jogot, hogy az állami erdőgazdaság ke. 
re kedelmi igazgatósága (CAPS) utján az eladó fa­
mennyiséget a felek által megegyezett áron át» 
vegye. Az erdők tulajdonosai kötelesek előzetesen 
bejelenteni az eladási feltételeket a CAPS keres­
kedelmi igazgatóságánál, amely az értesítés vételé­
től számított öt napon belül közli, hogy érni akar-e 
az elővételi jogával, vagy sem. Minden eladás, 
mely a fenti feltételek be nem tartása mellett jön 
létre, jogszerűen és eleve érvénytelen. A továb­
biakban a rendeletIörvény megengedi bizonyos fel­
tételek mellett, amelyek ismertetésére meg vissza­
térünk, az üzemtervek alapján még megmaradt 
erdőrészek, valamint a legelőnek kijelölt erdősé­
gek kitermelését. A rendelet törvény végül arról 
intézkedik, hogy az erdészeti igazgatóság külön 
szabályzatot dolgozzon ki és statisztikákat fektes­
sen fel a fatermelés megszervezésére, amely lehe­
tővé tegye a közhatóságok, katonaság, a polgári 
lakosság és a kivitel számára szükséges tüzifanienv- 
nyiség biztosítását.

Adományok, Horváth Ferenc né részére II. 
t .-né (Helyben) 100 leit,, Geiszberger József és 
István iSzinérváralja) 50—50 leit. Kánya Károly 
(Szinérváralja) 50 leit adományozott. Rendelteté­
si helyére juttatjuk.

--------------
ül

/



IX. ^vf 144. «tg. — Vasrfrn'ip. 4 94Q. július 7. MAGYAR LAPOK

Hegdöbbentő vérengzést vitt végbe 
egy veszett farkas

Szói vadász üldözi a fenevadat, amely tizenhat embert mart meg és rengeteg
állatot marcangolt össze

Kolozsvár. Saját tud. Megdöbbentő vércng- 
zést vitt végbe az elmúlt hét szombatján a bu­
kovinai campulungmegyei Ostra községben és 
környékén egy veszett farkas, amely napokig 
garázdálkodott, tizenhét embert súlyosan megse­
besített, úgy hogy mindnyájukat a helyi Pasteur 
intézetbe kellett szállítani kezelés végett.

Munkatársunk beszélgetést folytatott az ál­
dozatok egyikével, aki a következőket mondotta:

_ Az elmúlt hét napjaiban történt, hogy ha­
talmas farkas jelent meg a község határában.
Talán figyelmet sem vetettünk volna rája. ha 
nem támadja meg hallatlan merészséggel álla­
tainkat és tehetetlen dühében a kisebbeket való­
sággal szét nem marcangolja.

_ A pásztorok próbáltak ellenállni és kez­
detleges szerszámaikkal elűzni a fenevadát, de 
semmiféleképpen sem sikerült nekik, mert az 
yiat őket is megtámadta és súlyosan megsebe-
6ltCtte' KÜZDELEM AZ ÉJSZAKÁBAN 

A FENEVADDAL
— Nem sokkal később esténként megjelent a 

farkas a falu utolsó házainak környékén — 
mondja a sebesültek egyike, akinek fején vastag 
fehér kötés húzódik, amely eltakarja fél szemét.
Ekkor már rettegésben volt az egész falu, mert 
mindenki gondolta, hogy a farkas, valószínűleg, 
veszett. A megtámadott állatok gazdáin minden 
alkalommal állatjaik segítségére sietlek, de a 
farkas minden esetben őket is megtámadta es 
borzalmas sebeket ejtett rajtuk. Volt olyan, aki­
nek a fejét harapta össze, volt olyan, akinek a 
torkát hasította fel, mig másokat kezükön es lá­
bukon sebesitett meg.

Uj díjszabást léptette! életbe az interurbán
telefonbeszélgetéseknél

Átlagosan tizenöt százalékos emelést jelent az uj tarifa a régi
díjszabással szemben

— Én magam akkor sebesültem meg, amikor 
egyik éjjel a szomszédom házatáját támadta meg 
a farkas. Hallottam a kiabálást, a ssgélykiáltá- 
sokat, hatalmas karót ragadtam és kirohantam 
az utcára, de a fenevad azonnal észrevett és mi­
előtt még tájékozódni tudtam volna, nekem uf 
rótt. Arcomat harapta meg, közvetlenül a sze­
mem fölött, úgy hogy azonnal elöntött a vér. nem 
láttam semmit és kénytelen voltam 'eladni a 
harcot.

TIZENHAT SÚLYOSAN SÉRÜLT ÁLDOZAT
— Rövid idő leforgása alatt tizenhat személyt 

harapott meg a farkas, akiket mind az itteni 
Pasteur-lcórházba szállítottak. Több napig utaz­
tunk, köztünk két kisgyermek, a többiek mind 
felnőtt férfiak, amíg ide érkeztünk. Szeretnénk 
tudni, mi van a farkassal, mert ha elfogják es 
esetleg kiderül, hogy nem veszett, hamarabb ki­
engedhetnének a kórházból.

— Mi van a farkassal? — kérdezzük.
— Nem tudták még eddig elfogni, pedig va­

lósággal hajtóvadászatot indítottak ellene. A 
csendőrség fegyvereket osztott ki a katonai elő­
készítős ifjaknak, akikhez igen sok vadász em­
ber is csatlakozott, úgy hogy ma korúibelül UNJ 
tagból álló csoport üldözi a fenevadat, amely 
a községhez közel eső egyik erdőbe menekült. 
Az erdőt körülkerítették, de hogy milyen ered­
ménnyel. azt nem tudjuk, mert. közben el kellett 
utaznunk. De vasárnap jön hozzánk a bíró. aki 
majd elfogja mondani, hogy mi történt, amíg ml
távol voltunk. ,, . ...

A sebesültek sérüléseinek kezelese es védő­
oltásaik egyébként már megkezdődött.

* a változás éveiben, amikor fokozott mér­
tékben kell arra törekednünk, hogy a belekben 
beállott pangásokat megszüntessük, valamint az 
agy, a tüdő és a szív felé irányuló vertoduláso- 
kat ellensúlyozzuk, akkor reggel éhgyomorra egy 
pohár természetes „Ferenc József keseruvizne 
gyakran valóban áldásos hatása van. Kérdezze 
meg orvosát. .

RÁDIÓ

A posta vezérigazgatósága közelebbről ren­
deletet bocsátott ki, amellyel Julius elsejével kez­
dődőig szabályozta és teljesen uj alapokra he- 
iyezte az interurbán telefonbeszélgetések uíjsza- 
basát. Mig a külföldi helységekkel folytatott te­
lefonbeszélgetések árszabása teljesen valtozat.au 
maradt, addig az ország területén megszüntet­
ték az eddig érvényben levő távolsági es időszá­
mítás! rendszert és mintegy 1.» szazaikkal emel­
ték az interurbán telefonbeszélgetések ujjal. r,z 
az áremelés különösen a hosszabb időtartamú 
telefonbeszélgetéseknél jelent nagyobb kulonbo- 
zetet, mig a rovidebb időtartamú telcforibesze - 
getéseknél az uj időszám itási rendszer értelmé­
ben a régebbi árakhoz képest csökken *s esz le - 
hető. Bizonyos árcsökkenés mutatkozik az uj 
árszabályzat szerint az egymáshoz köze.eső hely­
ségek között folytatott telefonbeszelgdeseknel is. 
Eddig ugyanis az volt a helyzet, hogy a. ie 
gek távolságát a vármegyék székhelyinek ta\ - 
sága szerint állapították meg, vagyis v.‘l n™ti - 
megye területén egyforma díjszabás szer in ^ e , 
tett telefonbeszélgetéseket folytatni bármely k' 
telefonállomás között, mig ha valame y \.t i_ 
gye egyik határmenti falujából akart, v 
lefonálni a szomszédos vármegye legközelebb eső 
falujába, ugyanannyit kellett fizetnie mmtha a 
két vármegye székhelye kozott 
telefonbeszélgetést. Például ha valaki . r
megyei Rév községből akart, telefonozni Barif 
hunyadra, ugyanannyit fizetett a be*z^ ^ ’
mintha Nagyváradról beszelt volna K-üozmairu, 
vagy akar Kolozsvárra, vagy Nagysármásra^

Mig a régi szabályzat szerint a m< „vei - • 
helyének egymástól levő távolsága szí rin _
pitották meg a különböző vármegyék teiuletón
levő helységek közötti távolságot, a nj‘ lt an 
zat. szerint áttértek a távolságnak .élvonalban
való mérésére. Előnye uL.^b ‘ se.rjtsécévél 
bármely térkép es az adott tábla ..-- ”nvj. 
bárki percek alatt kiszámíthatja. ' • . 
be kerülhet interurbán telefonbeszel^ ■ ■

Ugyancsak némi könnyítést és kedve^non 
nyújt az uj időszámítást rendszer al^1 ■<
Mig eddig az volt a gyakorlat, hojtv minőén 
megkezdett háromperces bősze Réseknél
tak, most három percen felüli bea^K'1 „vn. 
csak a megkezdett perceket "'‘övitelefon- 
korlat. azt mutatta, hogy a. 1 <- mrtott.
beszélgetések SO százaléka hosszaid, .<■ f= ppt.cili 
mint. három perc, tehát aki h. pnszéll i
beszólt, annyit fizetett, mintha . ' 1' , ' i,pszél- l
volna. Vagyis, ha eddig valak . " ‘ " "f’a három 
getést akart folytatni Bucuie§tiv ,

nercért SO leit fizetett, de ha négy percig beszelt, 
már 160 leit kellett fizetnie, mintha hat percig 
beszélt volna. Az uj árszabályzat szerint Kolozs­
vár-- Bucure?ti között nappal folytatandó barom- 
perces interurbán beszélgetés 1 lo leibe . kerül 
ugyan, de a négy perces beszélgetés után csak h> 
leit kell fizetnie, azaz 10 leijei kevesebbet, min
etUl Alább részletes táblázatot közlünk, amelynek 
alapján bárki könnyen kiszámíthatja magamik 
valamely interurbán beszélgetés dija . A túl a 
zatban közöljük kilométerenként valaniu 
rom perces telefonbeszclgetes dijat. A tab a 
megkezdett további egyperces beszél sete., dijat 
a nappali és éjszakai órákban. 1 g> a n o,-a a a . * 
fűk Kolozsvár és néhány nagyobb varos kozott: 
telefonbeszélgetések pontos árszabályát.
A 7 INTERURBÁN TELEFONBESZÉLGETÉSEK 
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VASÁRNAP, JULIUS 7.
Radio Románia, Rádió Bucure?ii és b 32.4 

hullámhosszú rövidhullámú román leadó: 6.45 
Hírek 13 Kulturális hírek. 13.15 Zene. 14.00 Hí­
rek 14 50 Zene, 15.00 Hírek francia nemet, angol 
és olasz nyelven. 20.00 Pontos időjelzés, zene 
20.30 Hírek (1.) 20.50 Hírek magyar nyelven. 21.00 
Hírek francia, német, angol és olasz nyelven. 
21.15 Zene. 22 Hírek (II.) 22.15 Hírek. 23.30 Hírek 
francia, német, angol és olasz nyelven

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.io Hírek. 10 
Istentisztelet közvetítés. 13.30 Zenekari hangver- • 
seny. 14.45 Hírek. 15 Hanglemezek. 16 Eloadas 
mezőgazdasági kérdésekről. 16.45 Cigányzene. 
17,30 Előadás. 18 Hirek előbb magyar, majd szlo­
vák és ruszin nyelven. 18.15 Szalonötös hang­
verseny. 19 Előadás. 19.20 Katonazenekari hang­
verseny. 20.15 Hirek. 20.25 Énekszámok._ 20.ío 
Rádióriport. 20.15 Hangverseny. 21.30 Előadás. 
21.40 Cigányzene. 22.40 Hirek. 23.10 A hangver­
seny folytatása. 24 Hirek német, olasz, angol es 
francia nyelven. 0.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

HÉTFŐ, JULIUS 8.
Radio Románia, Rádió Rucure§ti és a 32.4 

hullámhosszú rövidhullámú román leadó: 6.4» 
Hírek. 13 Kulturális hirek. 13.15 Zene. 14.00 Hi- 
Ivk. 14.30 Zene. 15.00 Hirek francia, nemet, angol 
és olasz nyelven. 20.00 Pontos időjcizcs. Zene.
23.30 Hirek (I.) 20.50 Hirek magyar nyelven. 21.00 
Hirek francia, német, angol és olasz neylven. 
21.15 Zene. 22,00 Hirek (II.) 22.15 Zene. 23.30 Hírek 
francia, német, angol és olasz nyelven.

Budapest I. 8 Hirek. 11 Hírek. 13.10 Zenekari 
hangverseny. 13.40 Hirek. 14.30 Változatos zene.
15.30 Híreké 17.15 Előadás. 17.45 Hirek. 18 Hirek 
szlovák és ruszin nyelven. 18.1,5 Zongorahang- 
versenv. 18.45 Hirek. 19.15 Énekszámok. 20.15 Hí­
rek. 20.25 Saxofon hangverseny. 20.40 Előadás 
hanglemezek beiktatásával. 21.10 Zenekari hang­
verseny: Casella Szerenádja. Stransz: Don Juan, 
Beethoven: Szimfónia, 22.40 Hirek előbb magyar, 
majd szlovák és ruszin nyelven. 23.10 Cigányzene. 
24 Hirek német, olasz, angol, francia és eszpe­
rantó nyelven. 0.25 Cigányzene. 1.05 Hirek.

KEDD, JULIUS 9.
Radio Romania, Rádió Bucuresti és a 32.4 

hullámhosszú rövidhullámú román leadó: 6.40 
Hírek. 13.00 Kulturális hirek. 13.1 o Zene. 14.00 Hí­
rek 14 30 Zene. 15.00 Hirek francia, nemet, angol 
és olasz nyelven. 20.00 Pontos időjelzés, Zene. 
•>330 Hirek"(T.) 20.50 Hirek magyar nyelven. 21.0« 
Hirek francia, német, angol és olasz neylven. 
21.15 Zene. 22.00 Hirek (11.) 22.15 Zene. 23.30 Hírek 
francia, német, angol és olasz nyelven.

Budanesi I. 8 Hirek. 11 Hírek. 13.10 Zenekari 
hangverseny. 13.40 Hirek. 14.30 Hanglemezek. 
15.30 Hirek. 17.10 Asszonyok tanácsadója. h.4o 
Hirek 18 Hirek szlovák és ruszin nyelven. 18.lo 
Cigányzene. 19.15 Előadás. 19.45 Orgonaliangver- 
spnv 20.15 Hirek. 20.25 Hanglemezek. 21.0» Hang- 
játék előadás. 22.40 Ilirek előbb magyar, majd 
szlovák és ruszin nyelven. 23.10 Katunazene. ~4 
Hirek német, olasz, angol és francia nyelven. 
1.05 Hirek.
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4dÁs-wéM
Hencser,

garantáltan tiszta, jó 
tarban eladó. Nagy 
.•árad, Str. 3trómbap__

Eladó
egy egész és egy feles 
női bicikli. Oradea- 
Nagyvárad, Calea Rui- 
nclor 9. Petőfi-utca 
folytatása.

£ak@s
3 szobás

lakas, tűrd oszo­
lt iadó. Nagyvá­

rait, Str. Deiavraiicca 
12. szám.

utcai
hava

Üres szoba
azonnal kiadó. Ora- 
dea-Nagyvárad. Str. 

Andrei Muresan 9. sz.

Bútorozott szoba
udvari, magános férfi­
nek julius 15-re kiadó. 
Oradea-Nagyvárad. Str. 
Pasteur 23. Felső 
csengő.

Kiadó
augusztus 1-re modern 
2 szobás, előszobáé la­
kás. Oradea, Strada 
Madridului 4. szám.

2 szobás iuifií szobás
és 1 szobás konyhás 
lakás kiadó. Oradea- 
Nagy várad, Sír. Gr:vi­
tai 28. szám.
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Elmondotta, hogy az orarsi angol támadás áldozatául esett 
francia tengerészek ugyanazok voltak, akik Flandriában le­
hetővé tették az angol hadsereg megmenekülését. Két 
angol cirkáló elsülyesztett egy francia gőzöst és segély

nélkül hagyta a hajótörötteket
Clermont Ferrandból jelentik: A francia rá­

dió ismertette a francia propagandaügyi kor­
mánybiztos válaszát Churchill legutóbbi be­
szédére. Hangoztatta, hogy az angol miniszter­
elnök beszédét teljes rosszhiszeműség hatja át. 
Föltette a kérdést, hogy az orani támadás előtt 
miért nem lépett Churchill érintkezésbe a Pé- 
tain-kormánnyal. Franciaország nem cselekedhe­
tett másként, mint ahogyan cselekedett. Francia- 
országnak már úgy is túlsók áldozatába került 
az, hogy Churchill katonájaként szerepelt, sem­
hogy most még a tengerésze is legyen. Azok a 
tengerészek, akik most a volt szövetséges táma­
dásainak áldozatául estek, ugyanazok, akik Flan­
driában lehetővé tették az angol hadsereg meg­
menekülését, A franciák sohasem felejtik el a 
legutóbbi eseményeket.

Itt említjük meg, hogy a Flandun nevű fran­

cia gőzöst néhány nap előtt Észak-Afrikából jö,- 
vet, a nyílt tengeren két angol cirkáló megtá­
madta és elsülyesztette. Az angol cirkálók nem 
törődve a hajótöröttekkel, folytatták útjukat, A 
haj törötteket három nap múlva egy görög gőzös 
vette fedélzetére.

Orosz felfitivelés a szovjet ellem támadás ' 
francia-angol terveire,

Moszkvából jelentik: Az „Izvesztija" vezér­
cikkben foglalkozik a német Fehér Könyv ok­
mányaival és különösen kiemeli azokat az okmá­
nyokat, amelyek leleplezik Anglia és Francia- 
ország támadó terveit a szovjet ellen és azt a 
szerepet, mely ezekben a tervekben a szovjet 
unió szomszédaira, nevezetesen Törökországra és 
Iranra várt volna.

Berlinből jelentik: A szombat délutáni német 
hadijelentés közlése szerint Friern hadnagy, aki 
most tért vissza tengeralattjárójával, bejelentette, 
hogy 66 ezer tonna ellenséges hajótartamot sü- 
lyesztett el. Friem hadnagy eredménye a legna­
gyobb eddigi tengeralattjáró teljesítmény.

A hadiiclentés további részében Kelet és Dél. 
kelet angliai légitámadókról, valamint ellenséges 
hajók tengeralattjárók elsülyesztéséről és repülő­
gépek elpusztításáról számol be.

Newyorkból jelenti a Gentropa Press: 
Igész Amerikában nyíltan beszélnek most már 
Németország közeli győzelméről Anglia feleit- 
Újságcikkek, szónoklatok mind arra a végkö­
vetkeztetésre jutnak, hogy ez a háború teljes 
német, győzelemmel fog végződni. Különösen 
azóta lehet ezeket a hangokat hallani, mióta 
Franciaország aláírta a fegyverszüneti megálla­
podást- Egyúttal rámutatnak amerikai körök­
ben arra is. hogy maga Anglia és a volt fran­
cia kormány felelős ezért a megsemmisítő vere­
ségért. Egymás után érkeznek a hírek, hogy a 
belgák, hollandusok és franciák angoi-gyüiö- 
'ete -napról-napra nő, aminek fontos kihatásai 
lesznek a jövőre nézve-

Nexvyorkból jelenti Cem rop a Press: A 
Newyork Daily News-ben egy amerikai tiszt 
elemzi a belgiumi francia-angol támadás okait 
ás előzményeit Rámutat arra. hogy ez az úf- 
fenziva tette lehetővé a német csapatok szá­
mára. hogy elvágjanak 25 hadosztályt, amelyek 
aztán a Meuseön való átkelés után szétmorzso­
lódtak. A cikk szerzője szerint a flandriai ka­
tasztrófáért elsősorban Gburchül felelős.

Churchill ugyanis május 15-én Párizsba re­
pült, hogy meggyőzze Reynaud miniszterelnö­
köt. vesse e! Gamelin tábornok tervét, aki a 
német támadást csak a Maginot-Oaladier-vona­
lon akarta feltartóztatni.

Churchill volt. °z, aki a francia-angol 
megelőző támadást, szorgalmazta és sikerült 
is rábeszélnie Reynaudt, adjon parancsot Ga­
melin tábornoknak, hogy Belgiumon keresz­
tül vonuljon fel a németek ellen.

Ennek a parancsnak az eredménye voll a 
flandriai vereség s Párizs és az egész Maginot- 
vonal megszállása. És Franciaország ma Chur­
chill miatt siratja egymillió 500 ezer halottját 
és sebesültjét. A Newyork Daily ]\cws hozzá­
teszi még: ..Mindezek után kétségbe kell vonni 
Churchill úr katonai képességeit- Churchii: fe- 
'elős a világháborúban Antverpennél és a Dar­
danelláknál elszenvedett vereségekért, valamint 
most a norvégiai balsikerért is- Churchill leg­
nagyobb szerencsétlensége az. hogy azt hiszi: 
nagy ősétől. Marlboroughtól annak katonai 
zsenialitását is örökölte."

Reeder admirális meglátogatta a La Manche 
csatorna francia partvidékét

Legszebb ámakönyvek;
Égi Lant. imádságos és énekes könyv ICO lei
P Boros.: En Uram. én Istenem.

Féfiak részére. Fél vászon kötésben Í0 „ 
Férfiak részere. Egész vászon kötésben 50 „ 

p Boruc Mária légy Anyám!
Nők részére................................................ GO „

Kis imakönyv. Pázmány Péter után.
Eg esz vayzuu kötetben ............................ 65 „

Scheffler Jézus Neked Élek. Gyer-
mekimakönyv................................................® »

Megrendelhetők kiadóhivatalunk utján.

Készült a Szent László-nyomda Rt. köriorgógépsn 
Oradea-N agy várad II Károly király-út 5. szám.

CENZÚRÁT

LEGÚJABB
Berlin ünnepi zászlótiíszben

Á német sajtó a Führer hadvezér! képessegeit méltatja
Berlinből jelentik: (Magyar Távirati Iroda.) A 

német birodalmi főváros felkészült a Führer 
szombat délutáni bevonulására. Az egész fővá­
rost ünnepi zászlódiszbe öltöztették. Az anhalti 
pályaudvartól a birodalmi kancelláriáig vezető 
útvonalat virággal és lobogókkal disz'.vették fel. 
A német lapok tudósításai kiemelik, hegy Nagy- 
Németországnak ez a nap a legnagyobb ünnepe. 
A Führert ma mint nagy hadvezért ünnepük.

A „Völkischer Beobachter" hosszú vezér­
cikkében foglalkozik Hitler hadvezér! képessé­

geivel és emlékeztet arra, hogy a németek vezére 
! a nyugati háborúk sikereivel minden idők ieg 
! nagyobb és legdicsőségesebb hadvezérei sorába 
| lépett. Hangoztatja a lap, hogy a Führer had- 
i \ezéri képességei nem a véletlenen múltak. A 

vezér négy évig tűzharcos volt és a lövészárok­
ban fogamzottak meg politikai célkitűzései Ka­
tonából vált politikussá és államférfivá, s a nép 
vezére most népének katonai vezetője is lesz. így 
egyesíti magában egész Németország totális ve­
zetését.

I francia prepasandaösyi miniszter 
rádióban válaszolt Cincii

lan Gifluria miniszterelnök
ráfit beszéde

Bucure.stiből jelenti a rádió: Jan Gigurtn
miniszterelnök, a Nemzet Pártjának vezérkari 
főnöke szombaton este 9 órakor rádióbeszédet 
mond. Gigurtu beszédét az összes román leadó­
állomások közvetítik.

Emlékiratot készít 
Beszaráhiárói a Román 

Akadémia
Bucuresliböl jelenti a rádió: A Román Alt a- 

démia legutóbbi ülésén elhatározták, hogy emlék­
iratot készítenek Beszaráhiárói. Az emlékiratot 
több nyelven kiadják és főleg néprajzi szempont­
ból dolgozzák ki s megküldik a világ összes a'ka- 
démiáinak.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦

ilaivmhslezer tonna ellenségei 
hálóteret sälyesztett el egyet­
len utján egy német tenger­

alattjáró

bait az Anglia 
német győzelmet

1 a a ti e 9
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Áz amerikai sajtó fejtegetéseket hoz arról, hogy Churehi! 
okozta az angol-francia haderő flandriai katasztrófáját

I


